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YBaxaembiv KnueHT,

C cerogHsiLLHEro gHNA exxegHeBHble 0053aHHOCTU
cTaHyT bonee nerknmu, Yem Korga-nnbo. Yctpon-
CTBa 3TO COYETAHME UCKITHOUYUTENBHOW NErKOCTH

B MCMONb30BaHUM N OTNIMYHON 3P PEKTUBHOCTH.
[Mocne NpoyTeHUst MHCTPYKUMK, 0BCnyXnsaHme
He BygeT npobnemoin.

Mpubop, Npu BbiNycke ¢ 3aBoAa, Nepes ynakos-
KOV ObIN TLlATENbHO NPOBEPEH Ha crieuuanbHbIX
cTeHAax Ha npeameT 6e3onacHoCcTU N OyHKLNO-
HanbHOCTWN.

[Mpocm BHMMATENbHO NPOYNTATb MHCTPYKLINIO
no aKcnnyartauum nepean BknoveHnem npmbo-
pa. CobniogeHne N3NoXeHHbIX B HEWN yKa3aHWi
3awnTnT Bac ot HenpaBunbHOM aKcnyaTaumu.
XpaHUTe MHCTPYKLUUIO B AOCTYMHOM MECTe, YTO-
Obl B cnyyae HeobxoanMoCTn oHa Bcerga bbina
noa pyKow.

CobnropganTte MHCTPYKUUIO NO IKCNnyaTauum ¢
Lenblo NnpeaoTBpaLLeHNI0 HeCHYaCTHbIX cryda-
eB.

C yBaxeHuem




YKA3AHUA MO BE3OINACHOCTHU

» [lepen nepBbIM UCNOMB30BaHNEM KepaMUYeCKOW BapoY-
HOW MaHenu cnegyet NpoyYnTaTbh MHCTPYKLMIO NOMb30Ba-
Huna. Takum obpasom Mbl obecrnevnBaem Hawy 6esonac-
HOCTb 1 n3beraem NOBPEXAEHNS BApPOYHOM NaHEsMN.

* YCTPOMUCTBO 3anpOEKTUPOBAHO WCKMNKOYUTENBHO AN14
npurotoBneHns nuwun. Jlroboe apyroe ero NpUMeHeHune
(Hanp., onsa oborpeBa MOMELLEHUS) SABMSETCA HECOOT-
BETCTBYHOLLUMM €ro HasHa4yeHuto 1 MOXeT bbiTb HEDE30-
NacHbIM.

» [lponsBoauTernb ocTaBnseT 3a cobon NpaBo BHOCUTbL U3-
MEHEHUS, HE BNUsOLLME Ha paboTy YCTPOMUCTBA.

* BHuMaHue. YCTpOUCTBO M ero OTKpbITbie AeTann BO Bpe-
Msi paboTbl HarpeBatoTCs A0 BbICOKMX Temnepartyp. He-
obxogmmo cobntogatb 0Cobyo OCTOPOXHOCTb U HE NpU-
KacaTbCs K HarpeBaTefibHbIM anemeHTaM. He cnegyert
Aonyckatb HaxoxgeHua geten mnagwe 8 net B6nunau
YCTPOMWCTBA, €CNN OHW HEe HaXOASATCHA Nnof NOCTOSHHbIM
NPUCMOTPOM.

* [laHHOE YCTPOWCTBO MOXET WUCMONb30BaTbCA LETbMU B
BO3pacTe OT 8 neT 1 cTapLue, a Takke NoAbMU C orpaHu-
YEeHHbIMN (PUINYECKMMUN, CEHCOPHBIMU UITN NCUXNYECKU-
MW BO3MOXHOCTAMM, NTIMBO HE NMEIOLMMN 4OCTAaTOYHOIro
OnbiTa ¥ 3HaHW, ECNN 3TO NPOUCXOAUT NoL NPUCMOTPOM
U B COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMEN NO 3KChAnyatauuu
YCTPOWMCTBA, NPenOCTaBfIEHHOW nuuamMu, oTBevaroLu-
MU 3a nx 6e3onacHoCTb. He no3sonanTe AeTsam urpatb C
YCTPOMUCTBOM. YOOpKa 1 oB6CnyXuBaHue ycTpomcTea He
AOSTKHbI OCYLLLECTBATLCA eTbMK Be3 npnucmoTpa.

* BHumMaHue. [0TOBKa Ha KyXOHHOWM MNAnUTe Xupa unu mac-
na 6e3 npucmoTpa MOXeT OblTb ONacHOM U NPUBECTU K
noxapy.

« HWKOIJA He nbiTanTeCb MOTYLWWUTb OrOHb BOAOW, Bbl-
KINKoYnTE YCTPOMCTBO, a 3aTeM NPUKponTe nriams, Hanpu-




Mep, KPbILLKOW U HErOpHoYNM OAESASTOM.

BHumaHue. NoxapoonacHOCTb: He HakannueaTb BeLLeNn
Ha NOBEPXHOCTW ANSA NPUrOTOBMEHUSA MULLIN.

BHumaHune. Ecnn noBepxHOCTb MaHenuM TpecHyna, oTco-
eOVHUTE NaHenb OT AneKTpoceTn BO msbexaHne nopa-
XEHUS ONeKTPUYECKUM TOKOM.YCTPOMCTBO HEe [OOITKHO
yNpaBnATbCA BHELHUM TauMepoM WM He3aBUCUMOW
CUCTEMOW OUCTaHUMOHHOIO yrpaBlieHUs.

YTOo6bl OUMCTUTL NNKUTY, HE UCNONb3yNnTe 0bopyaoBaHME
AJ151 O4MUCTKU Mapom.

BHumaHue. He ncnonb3ynte Henoaxoasime KpbILLKK Ky-
XOHHOW MNUTbI, YTOBbI NpegoTBpaTUTbL AOCTYN AeTen K
Bapo4HOM NaHenun. icnonb3oBaHne HENOAXOAALWMX KPbl-
LLIEK MOXET NPUBECTU K HECHACTHbIM CIlydasim.

Ecnn kepamnyeckas BapodHasa naHenb OyaeT ycTaHOB-
fieHa B HenocpencTBEHHOW GNM3oCTM OT paguonpuem-
HWKa, Tenesn3opa wunuM [pyroro paauonepenaroLlero
YCTPOWCTBA, crnegyeTt NpoBepuTb, NpaBusibHO nNn pabo-
TaeT naHenb yrnpaeBneHUss BApO4YHOW NIINTHI.

Bapo4yHyto naHenb OOMKEeH nogkniyaTb aBTOPU30BaH-
HbIN YCTAHOBLUUK - 3IIEKTPUK. He OTHOCUTCA K naHensam
C 3aBOACKMM Kabenem, ocHalLeHHbIM 0aHOda3HOW BU-
KOW.

BapouHyto naHernb Henb3s ycTaHaBnvBaTb Had MiUTOW
6e3 BeHTUNATOpa, MNOCYLOMOEYHOW MAaLUUHOW, XOJio-
AUINbHUKOM, MOPO3WUSIbHON KaMepown Wnu CTUpasribHOW
MaLLUNHOWN.

Mebenb, B KOTOpPOM YyCTaHOBMEHa BapoyvHas MaHerb,
AOSMKHa OblTb CTOMKOW K BO3OEWCTBUIO Temnepartypbl
okosio 1000C.310 KacaeTcs LWnoHa, KPOMOK, NiacTUKo-
BbIX MOBEPXHOCTEN, KIeeB 1 Nakos.

Bapo4Hyto naHenb crnefyet ncnosib30BaTth TONbKO Nocrie
TOro, Kak oHa OyaeT BCTpoeHa B COOTBETCTBUN C JAHHbIM
PYKOBOZCTBOM MO 3KCrnyatauuu.

PeMOHT 3neKkTpn4ecknx YCTPOWMCTB MOryT BbIMOSHATb
TOMbKO cneumnanncTbl. HenpodeccrnoHarnbHO BbIMOMHEH-
HbI PEMOHT MpeacTaBndeT Cepbe3Hy OrnacHOCTb AJIS
nosib3oBartens.




[Mpnbop cumMTaeTcsa NONMHOCTBLIO OTCOEAMHEHHbLIM OT 3MEK-
TPOCETU TONbKO B TOM Cflyvae, eCrniv BblKNKYeH aBToMa-
TUYECKNI BbIKIOYaTeSlb UM CETEBOW LUHYP NaHenu Bbl-
TSHYT U3 PO3ETKN.

He nossonanTte getam nrpatb C yCTPOMCTBOM.

[Mocne BKNOYEHMS 30HbI HarpeBa OYeHb BbLICTPO Harpe-
BatoTcs. [loaTomMy mx cnegyert BKAOYaTb TOMBKO NOCIie
YCTaHOBKM €MKOCTWU AN NPUroToBNEeHUs NUwun. Takum
obpa3oM Mbl cMOXeM u3bexaTb M3NULHEro pacxoga
3HEprun.

B cnyyae cbosa ceTeBOro nutaHma Bce HACTPOMKW Mpo-
nagatot. [locrne BO30GHOBNEHNSA CETEBOrO MUTaHUS pe-
KomeHayeTcs cobntogatb OCTOPOXKHOCTb. [loka Harpe-
BaTernbHblE 3fIEMEHTbl ropsyme, Gyaer oTtobpaxaTbes
WHAONKATOP OCTATOYHOro Harpesa «Hy.

[Mpy MOHTaxe naHenun crnegyeTr obpaTUTb BHUMaHME Ha
TO, YTOObI CETEBOM LLUHYP HE Kacarcsa Koprnyca naHenu.
He ocTtaBnante BapoyHyt naHernb 6e3 npucmoTtpa BO
BpeEMSI UCMOMb30BaHUsS nNpubopa, Tak Kak CyllecTByeT
PUCK BO3ropaHusl.

He mncnonb3ynte nocygy ma nnactuka v antoMUHUEBON
donbrn. OHM NnaBATCA MpPU BbICOKUX TemMnepaTypax v
MOFYT NOBPEAUTL KEpaMMYeCcKoe CTEKIO.

bntoga u nx nHrpegneHTbl (0cobeHHO: caxap, NMMMOHHas
KMCnoTa, Corb) 1 NNAacTUK He AO0SMKHbI NonagaTth Ha rops-
4yme KOHJOOPKMW.

Ecnu no HEOCTOPOXHOCTK caxap WK nractmacca nona-
NN Ha ropsivyo0 30HY Harpesa, crieyeT BbIKMIoYNTb Na-
Henb U COCKpecTu caxap. bepernte pykm oT OXOros u
NnopesoB..

[Mpn Mcnonb3oBaHUN KepamMUyecKon BapOYHOW MaHenu
cnegyetr MCNonb30BaTb KACTPHOIM U KOBLUM UCKIHOYK-
TenbHO C NAOCKM OHOM, HE uMmelowme pedbep n 3ayce-
HWUL, TaK Kak B NPOTUBHOM Crny4yae Moryt obpasoBaTbCs
CTOWMKME LiapanuHbl Ha CTEKIe.

HarpeBatoLasa noBepXHOCTb KepaMnUyeCcKon NNnTbl CTON-
Kasi nepen BO3gencTBMEM TepMuyeckoro woka. OHa He
YyBCTBUTESIbHA HW K X004y, HX K Tenny.




Cnepnyet nsberatb NageHnsa npegMeToB Ha CTekro. To-
YeyHbl yaap no HarpesarLLen NOBEPXHOCTU, HAaNpUMep
nageHne OyTbINIOYKM C NpunpaBamMu, MOXET MPUBECTU K
packanbiBaHUIO U TPELLMHaAM KepaMMU4eCKOn NNUTHI.
Uepe3 TpelwmHbl B CTekne kunawuwe bnioga MoryTt no-
nacTb Ha getany UHOAYKUMOHHOM KepaMnyecKon Bapou-
HOW NaHenu, Haxoaswmeca nog HanpsXKeHneM.

Ecnn noBepxHOCTb MaHenu TpecHyna, OTCcoeauHUTe
NaHenb OT JNEeKTPOCceTU, UYTObbLlI n3bexarb nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Henb3a ncnonb3oBaTb BApO4YHYK NMOBEPXHOCTb B Kaye-
CTBE pasfenovyHon OOCKM unu pabodero ctona.
Cnepnyet npuaepXnmBatbCsa yKaszaHUN OTHOCUTESTbHO YXO-
Aa 1 YNCTKU KepaMmndeckom nnnTol. B cnyyae HenpaBuib-
HOro obpalleHusi ¢ HEM Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU
Mo rapaHTuun.

icnonb3oBaHne yCcTpoOMCTBa A9 BapKku M BbINEYKM Bbl-
3blBaET BblgeneHne Tenna v Brnarn B NnoMeweHnmn, B Ko-
TOPOM OHO YyCTaHoOBMeHo. YbeauTtecb, YTO NoMeLleHne
KyXHW XOpPOLUO MNPOBETPMBAETCH; OEPXKUTE OTKPbITbIMU
NPUPOAHbIE BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUSA UMK YCTaHO-
BUTE CpeacTBa MEXaHW4YECKON BEHTUNAUUN (MexaHunye-
CKYHO BbITSXKKY).




KAK 9KOHOMUTb 9HEPTUIO

KTo mncnonb3yeTr aneKkTpo3Hepruo OTBeT-

CTBEHHO, 9KOHOMUT HE TONbKO CEMEWHbIN

BoKET, HO U OENCTBYET CO3HaTENbHO Ha

nonb3y npupogHon cpenbl. oatomy Aa-

BaTe NMOMOXEM SKOHOMWUTb 3NEKTPOIHEP-

rmio! A genaetcs 310 crieayoLwmm obpasom:

* icnonb3oBaHne npaBunbHOM MOCyAbl

Anst NPUroToBMEHUSA MULLKN, C pPasMepoM
[AHa, COOTBETCTBYIOLMM pasmepy 30Hbl Harpesa.

* He 3abbiBaniTe O KpbllUKe, MHAYe 3HepronoTpebneHne
BO3pacTeT 3Ha4YnTENbHO!

« 3aboTta 0 uncTOTE HarpeBaTernbHbIX MONen U gHa Ka-
CTPHOnb.

» 3arpsisHeHus HapyLualT Tennonepeaayy — CUNbHO Noa-
ropenble 3arpsa3HeHnsa 06bIYHO MOXHO YCTPaHUTb TOMb-
KO C NOMOLLbIO CPeaCTB, OMEHb BPEAHbIX A9 OKpYXKato-
Len cpeapbl.

*  Oco0b6eHHO He HYXXHO «3arnsablBaTb B KACTPIONN».

* Henb3s BCcTpanBaTtb NIUTY HEMNOCPEACTBEHHO BO3re XO-
NoauNbHbBIX 1 MOPO3UIbHBIX Kamep.
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PACINAKOBKA

Ha Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKN YCTPOMCTBO
@ npegoxpaHsaeTca BO u3bexaHne ero no-

BpexaeHusi. Nocne pacnakoBKu NPocum 00-
pallaTbCa C YyNakoBOYHbIMM MaTtepuanamm
TakuMm obpasom, 4ToObl OHW HEe yrpoxanu
OKpy>XatoLleun cpeae.
Bce wmaTepumanbl, ucnonb3oBaHHble AN
YNaKOBKMW, SBNSAKOTCA 3KONOrMYECKN YNCTbIMU, OHWU B MOJ-
HOM oObeMe noanexar BTOPUYHOM nepepaboTke n MapKu-
poOBaHbl COOTBETCTBYHOLLMM CYMBOJSIOM.

BHumaHwue! YnakoBo4yHble mMatepuansl (NOSM3TUNEHOBLIE
NakeTbl, KYCKA MEeHOMNoSIMCTMpona u T.n.) npu pacrnakoBKe
cnegyeTt gep)aTb nogarnblue oT geTen.




yTnnmn3Aumnd USHOLWLWEHHOIO
OBOPYOOBAHUA

[laHHOEe YCTpPOMCTBO MapKupyeTcss CUMBOSIOM
nepeyvyepkHyTOro MyCOpPHOro KOHTENHepa B COOT-
BeTcTBUKM C¢ EBponenckon anpektmson 2012/19/
EC v nonbCkMm 3aKOHOM 00 yTUNM3aUnKn aek-
TPUYECKOro N ANeKTPOHHOro obopyaoBaHus. Ta-
B a8 MapkupoBKa CBWOETENbLCTBYET O TOM, YTO
3T0 0bopyaoBaHMe MO OKOHYaHUN CPoKa ero uc-
NONb30BaHUs Henb3sa BblbpacbiBaTb BMeCTe C ObITOBbIMU
oTXo4amu.
[Monb3oBaTenb 0b6s13aH nepegasaTb €ro Ha npeanpuaTue,
3aHMMarloLeecs yTunmsaumnen NeKTpUYeckoro U SrneKTpoH-
Horo obopyaoBaHusa. MecTHble NYHKTbI NpuemMa, MarasuHbl
N MyHUUMNAanNbHble NpeanpuaTna obpasyrT cuctemy, no-
3BOMSAIOLLYIO0 YTUNN3NPOBaTb Takoro poga obopyaoBaHue.
[MpaBunbHOe obpalleHne C UCMNOfb30BaHHLIMU 3MEKTPO-
npubdopaMmn N 3NeKTPOHHbIM O0DOpyLOBaHMEM MO3BONSAET
n3bexatb BpeaHbIX NOCNEACTBUMA AN OKpYXXKatollen cpe-
Abl U 300pOBbSA NtoAen, CBA3AaHHbIX C COAEPXKaHUEM B HUX
OMacHbIX BELLECTB M HeHagnexalinmM XxpaHeHnem n nepe-
paboTKOM Takoro poaa U3genun.




BALLE YCTPOMUCTBO
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1. [BoriHasa 30Ha Harpesa - nepegHsas
neBas, guametp & 220/120 mm.

2. 3oHa HarpeBa - 3agHas nesas, ana-
meTp G 155 mm.

MaHenb ynpaBneHus
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CeHcop BKI./BbIKI.

. CeHcop thyHKUMK Nay3bl/Grok1poBKy Ha
naHenu ynpaeneHusi

2a. CBeToavoa, CUrHanuaupytoLmin o6 akTu-

BaLMM PyHKLIMM BrOKMPOBKNA
3. CeHcop gyHKUMKN pacTannuBaHue
4. CeHcop Ans aktmBaummn yHKUMU pacium-

PEHNs 30HbI HarpeBa
4a. CBeToanoaHbIN MHAMKATOP NOKa3biBaeT
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3. 3oHa HarpeBa - NnepefHss npasasi,

anametp @ 155 mm.

4. [1BoviHas 30Ha HarpeBa - 3afHAs npa-

Basi, 180 x 275 mm
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aKTV1BaLMIO PaCLLUMPEHHOW 30HbI HarpeBa.
5. Nngnkatop/ceHcop 30HbI Harpeea
6. CeHcop Bblbopa MoLHocTu/Bpemst «Slider»
(cnangep)
7. WHavkaTop/ceHcop byHKUMM Tanmepa
7a. CeeToamoa nokasblBaeT aKTUBHYHO (PyHK-
LMo Tarmepa Ans JaHHOW 30HbI HarpeBa
7b. CeeToamnon, curHanuavpyoLmii 06 aktu-
BaLMK hyHKLMN MUHYTHMKA



YCTAHOBKA

MoaroToBKa cTonewHnUbl Mebenu ans YCTaHOBKU BapO'-'IHOI7I naHemnu

PacctosHne mexay Kpaem OTBEepCTUSA M KpaeM CTOMEeLUHWLUbl C3aau AOSKHO
COCTaBnsATb MUHUMYM 50 MM.

PaccTosiHie OT kpasi MOHTa)XHOro OTBEPCTUSI K GOKOBOW CTEHKe Mebenn fomxk-
HO COCTaBNATb HEe MeHee 55 MM.

Mebenb ons ycTaHOBKM JOMKHA MMETb OBNULIOBKY, a KINen Ans ee npuknensa-
HMS JOormkeH ObITb cToMkuM K Temnepatypam go 100°C. HecobniogeHue atoro
YCMOBWS MOXET NPMBECTU K AedopMaLIMn NOBEPXHOCTU UM OTKEenBaHuio 06-
NMLOBKM.

Kpasi oTBepcTua AOMmKHbI OblTh 3aluLLEeHbl MaTepranoMm, yCTOMYMBBLIM K Bna-
rOMOrfoLWEHUIO.

OTBepCTUE B CTOMELLHMLIE AOMKHO ObITh CAENaHO B COOTBETCTBUM C pa3Mepa-
MW, YKa3aHHbIMW Ha PUCYHKE HUXKE.
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YcTaHOBKa BapoO4HOW nNaHenu BPOBeHb CO CTOJeWHNLEN

» OTBepcTve B CTOMNELHULE OOMKHO ObiTh CAeNaHo B COOTBETCTBMM C pasmMepa-
MW, YKa3aHHbIMU Ha PUCYHKE HUXKeE.
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BapoyHas naHenb

ARTOVIHIEBAR MHARKA ] [ Ynnotanens

CronewHuua

BapoyHas naHenb

UTOMVRVIEBAR TUTAHKA | YRnoTHUTEND

CronewHuua

MpumeyaHne: N3rotoButenb He HECET OTBETCTBEHHOCTYU 3a yLiepO, BO3HUKLIMIA B pe3ynb-
TaTe HenpaBWUIIbHOW YCTAHOBKM BAapOYHOW MaHenu B CTOMELUHWLY, B YACTHOCTU, B Criyyae
MOCTOSIHHOIO MPUKIENBAHNS BAPOYHOM NMaHEMNM K CTOMELLHULLE CHU3Y.

YkaszaHua onsa MOHTaXHUKa

*  BapouHyto naHernb ny4lle BCEro ycTaHaBnMBaTb BPOBEHb C KYXOHHOW CTONELUHULEN U3
KaMHSs1 UM KepaMUYEeCKON NIUTKN.

*  YNNOTHUTENb, PACMNONOXEHHbIA Ha HUXXHEWN CTOPOHE Kpasi BAPOYHOW MaHenu, LOKeH
NpensaTCcTBOBaTbL NMOMafaHulo cunmMkoHa nop 06oaok naHenu. Ecnu Bam Heobxoaumo
BblHyTb BapO4HYyl0 MaHerb M3 npoema, UCNoMb3ynTe OCTPbIN HOX, YTOObI pa3pe3aTtb
CWIVKOH BOKPYr naHenu. Ecnv cunukoH nonagert nof ynioTHUTENb W MOA CTEKNo Ba-
POYHOW NaHenu, Bblipe3aTb CUMMKOH OyAeT HEBO3MOXHO, a MOMbITKA CHATH BApOYHYHO
naHenb MOXET NPUBECTU K PACTPECKMBAHUIO CTEKITOKEPAMMKN.

e CwvnukoH, ucnomnb3dyembli ANg repMeTusaunm Kpaes, AOMKeH OblTb YCTOMYMB K Temne-
patypam He meHee 160°C.

*  PekomeHayeTcs NOKPbITb OTKPbITLIE Kpasi OTBEPCTUSI B CTONELUHULE NOAXOAALWLMM Na-
KOM (Hanpumep, NakoM Ha OCHOBE CUSMKOHA) A1 3aWmnTbl OT NPOHUKHOBEHWS BRaru.

e HekoTopble CUMMKOHbI MOTYT BbI3BaTb M3MEHEHME LIBETA HATYParibHOrO KamHs1.

»  Pasmepbl, ykasaHHble Ha COOPOYHOM YepTexe, AOMKHbI CTPOro cobnoaatbes.

+  Ecnu Bawa Bapo4yHas naHernb BbilMa U3 CTPOsi, 0OpaTUTECh K YCTAHOBLUMKY, YTOObI
CHATb €e CO CTOMeLHMLbI 0 Npuesaa crneuvanucTta no obcnyxMBaHuIo As pEMOHTA.
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YuKa crnenyet yCTaHOBUTL MOSKy-neperopoaky Taknum o6pa30M, KaK NokKa3aHOo Ha pu-
CYyHKe C60Ky. Ecnu BapoyHas naHenb yCTaHaBnMBaeTCA Hag ,CI,yXOBKOVI, TO B yCTaHOB-
Ke MOoJIKn-neperopogkn HeT HeobxoanmMocCTu.

3anpeu.LaeTc;| 3aKpennAaTb BapO4vHYy0 NaHenb Hagj ,D,yXOBKOI7I 6e3 BeHTMRALUN.
CeTeBolt kabenb cnenyet nNnpoBecTun Tak, 4YTOObI OH He Kacancst HUXKHeN KPbILLKW.

it BHumaHune. Bo Bpems YCTaHOBKU BapOYHOW NaHenu B CToNELLHULEe KYXOHHOro LwKkad-




YcTtaHOBKA MOHTaXHbIX KpOHLLITeVIHOB

min

min
—160

[nsa ctonewHnubl TonwmnHon 38 MM ncnonb3ynte 4 gepxarensa «A» onsi kpe-
nneHns BapoyHon naHenu. Cnocob ycTtaHOBKM nokasaH Ha puc. 1 n 2. B cny-
Yae CTomneLHMUbl TOMWUHOM 28 MM NOMUMO aepxaTtenen «A» Heobxogumo
ncnonb3oBatb 4 gepeBsaHHbIX 6pycka pasamepom 15x15x50 mm. Cnocob ycra-
HOBKW MOKa3aH Ha puc. 3 n 4.

lMpoBepbTe, NNOTHO N NpUeraeT Npoknagka K BapoyYHON NaHenw.

Cnerka 3aTaHyTb 3aXXMMbl CHU3Y NANUTHI.

OuncTuTe cToneLwHuLy, BCTaBbTe BAPOYHYHO NaHernb B OTBEPCTUE U NPMKMUTE
ee K CTorneLlHuLe.

YctaHoBUTE gepXaTtenu nepneHanKynspHoO Kpak BapoOYHOW NaHenu u NomHo-
CTbIO 3aTAHUTE UX.

) ®

A A

1 - cTonewHuua me- 1 - cTonewHnua me-
6enn 6enu
2 - wypyn 2 - wypyn
3 - KpenexHbIn gepxa- 3 - KpenexHbIn aepxa-
Tenb Tenb
4 - HarpeBaTerbHas 4 - HarpeBaTenbHas
naHernb naHernb

@ 5 - npoknagka Bapoy- @ 5 - npoknagka Bapoy-
HOW naHenu HOWV naHenu

6 - nepeBsHHbIN Gpycok
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MoakntovyeHne BapO4HOW NaHesnu K afeKTpoceTn

[MogkntoveHne K aNeKTPOCETU MOXET BbINOMHUTL TOMbKO KBaNMUUMpOBaHHbIN
cneunanncTt ¢ COOTBETCTBYHOLLMM pa3peLlleHnem. 3anpeu.1aeTc9| CaMOCTOATESIbHO
nepenenbiBatb UNN N3MEHATb ANEKTPUYECKYHO CUCTEMY.

YKazaHusa ona MOHTaXHUKa

Mo ymonyaHuio BapovHasi NaHenb npegHasHadeHa K nuTaHunio TpexdasHbiM nepemMeHHbIM
TokoM (380-415 B 3H ~50/60 'y). AganTupoBaTb BapOYHYHO MaHerb K 04HO(a3HOMY NMUTAHNIO
(220-240 B) MOXHO nyTem COOTBETCTBYIOLLEN MEPEMbIYKM Ha COEAMHUTENbHON MiaHke
COrMacHo npunaraemMou cxeme noaknoveHms. Cxema anekTpudecknx CoeanHEHU HaxoanTcs
B HVDKHEW YacTy BapOYHOW NaHemnu Ha 3acrnoHke. [JocTyn K NaHemnm NoaKnioYeHNs BO3MOXEH
nocrne CHATUSA KPbILLKM Ha 3aaHen cTeHke. CneayeT NOMHUTL O NpaBunibHOM nogbope kabens
NUTaHUS, Y4nUTbIBas BUA MNOAKTHOHYEHUS U HOMUHAMbHYK MOLLHOCTb BAPOYHON MaHenu.

CeTteBon kabernb cnenyeT yKpenuTb B OTTSXKE.

CnegyeT NOMHUTbL O HEOOXOAMMOCTW MOAKMIOYEHUST 3ALUUTHOM Lenu K Krnemme

& NPUCOEANHEHNS NAUTbI, OTMEYeHHOI 3Hakom (&) . OnekTpocucTema, nuTalowas
NAnUTY, AOIMKHA MMETb BbIKMoYaTenb 6e30nacHOCTH, MO3BOMAOWMIA OTKMOYUTL
nogady NUTaHusa B aBapyinHoON cutyaummn. PacctosHue mexay pabodmmm KoHTakTamum
BbIKNtovaTens 6e3o0nacHoCTN AOMKHO COCTaBNATb HE MeHee 3 MM.

Mepen noaknto4YeHnem BapoOYHON NaHeNn K areKTPoceT! HeobXoAMMO 03HAKOMUTLCS C 3a-
BOJCKOW TabnmM4Kom 1 CXeMOW 3NEeKTPUYECKUX COEOUHEHWN.

PaboTHumK CEepBUCHOrIo LUeHTpa 00653aH BblaaTb NONb30BaTENto ,,CBUAETENLCTBO NOA-
KIHOYEHMS BapOYHOW NaHenm K SJ'IEKTDOCGTVI” (HaXO,CI,VITCH B rapaHTUnHOM TaJ'IOHe).

MopknioveHne, HECOOTBETCTBYIOLEE CXEME 3MEKTPUYECKUX COEAUHEHWIA, MOXET
NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO.

CxemMa BO3MOXHbIX COeAUHEHUN

BHumaHune! HanpsikeHne HarpeBaTtenbHbix anemeHToB 220-240 B. PekomeHnpyemblin
Kabenb NUTaHus
BHumaHue! HeszaBucmmo ot BMaa coeguHeHUs 3alMTHbIA NPOBOS,
[OMKeH BbiTb NOAKMIOYEH K kremme D)

[na cetn 220-240 B ogHogasHoe o6 &

NOAKMIOYEHNE C HENTPanbHbIM - o ? HO5VV-FG
1 | NpoBOAOM, NEPEMBIYKM COEOUHAOT 1kB~ /O N/'O 3X 4 MM2

Knemmbl 1-2, HeiTpanbHbIi NpoBop K 4, FE

3aLMTHBIN NpoBoA kK L

Ona cetn 380-415 B gByxdasHoe l/ég/é 5

MOAKI0HEHME C HeNTparibHbIM MPOBOAOM, - @; HO5VV-FG
2 | hasoBble npoBoAda noakntoyeHsl k 1, 2, | 2kB~ /O /E‘) 4X 2.5 Mm2

HeWTpanbHbIN NpoBoA K 4, 3alUTHbIN i N '

npoBof K

da3zosble npoBoabl - L1=R, L2=S, N - HenTpanbHbIin NpoBof; @ - 3alUUTHBIN NPOBOL,

w



OBCITYXUBAHUE

I'Iepep. nepBbIM BKIHOYEHUEM BapoO4HOM naHenu
[ns Havana TwaTenbHO OYUCTUTE KEpaMMUYECKY0 BapouHylo naHenb. Kepamuueckme
Bapo4Hble NaHenu cnenyeT obpabaTtbiBaTb TaK ke, Kak 1 CTEKISIHHbIE MOBEPXHOCTMU.

* [lpu nepBoM MCNONb30BaHWM BO3MOXHO BPEMEHHOE BbiAENEHWE 3anaxa, nodToMy,
noxanyincra, BKMIOYMTE BEHTUINSILMIO B NMOMELLEHWUMN UMM OTKPOWTE OKHO.

e BbInonHsinTe paboTbl O TEXHUYECKOMY 0BCNY>KMBaHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU
no TexHUke 6e3onacHoCcTU.

OrpaHuyeHne BpemeHu paboTbl

ﬂ,]‘lﬂ yny4weHua HaaexHoCTn paGOTbI Bapo4Had naHesb OCHalleHa orpaHn4nuTerieMm BpeMeHu
pa60TbI KaXKgoro n3 HarpeBaTtesibHbIX nonen. MakcmmanbHoe pa6oqee BpemdA onpeaenaeTca
B COOTBETCTBUM C NocneaHnm Bbl6paHHbIM YpOBHEM MOLLIHOCTU Harpesa.

Ecnn YpOoBEHb MOLLHOCTW HarpeBa B Te4eHue ONUTENIbHOINo BpeMeHU He MeHAEeTCA (CM.
Ta6nmuy), TO pa60Tawmaﬂ 30Ha Harpeesa aBTOMaTU4Ye€CKU BbIKITHOYAETCA U akKTUBUPYETCA
MHOMKATOP OCTATOYHOIo Tenna. O,D,HaKO, B ntoboe BpeMa MOXHO BKIo4aTb U MCNONb30BaTb
OoTAeNbHbl€ 30Hbl HArpeea CcornmacHO MHCTPYKUMK NO 3KcnnyaTtaunn.

YpoBeHb MOWHOCTU Ha- | MakcumanbHoe Bpemsi pabo-
rpeBsa Tbl B Yacax

1 10
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Kepamuyeckaa BapoyHasi naHenb OCHalleHa ceHcopamu, cpabaTbiBalLWUMU npu
NPUKOCHOBEHMU NarbLeM K pasMedYeHHbIM NMOBEPXHOCTSIM.

Kaxpoe mcnonb3oBaHve ceHcopa NOATBEPXOAETCA aKyCTUYECKUM CUrHanoM (ecrm TonbKo
3TO0 He ByeT M3MEHEHO B NMOJSb30BaTENBCKOM MEHH0 C MOMOLLbIO (OYHKLIMM HACTPOMKK 3BYKa).

Cneaute 3a TeMm, 4ToObI npu BKIMKOYEHUN N BbIKIMKOYEHUN, a TaKxke Mnpu HaCTpOVIKe
YPOBHA MOLLIHOCTU HarpeBa Bcerga HaXkmMmaTb TOJIbKO Ha OOAUH CEHCOop. B
cly4yae ogHOBpPEMEHHOro HaXxaTtusa HeCKOJIbKMX CeHCOopOoB (38 NCKNo4YeHneM cryvas

& BbIKITHOYEHNA 30HbI HarpeBa) cucTemMa UrHopupyet BBejeHHble CUrHanbl ynpaBlieHUd,
a npu onnuTenbHOM HaXXaTtun nogaeT CUrHan HemcnpaBHOCTH.




COOTBeTCTByI'OLI.Iaﬂ nocyga

CyuwiecTByOT crneuunanbHO NpoTecTUPOBaHHble OPMbl AN NPUrOTOBMEHUS MULLK U
BbINEYKW ANs NUT C KepaMUYeCckMMM BapoyHbIMM NOBEPXHOCTAMU. Heobxoammo crnepoBaTth
MHCTPYKLIMSIM NPOU3BOANTENSI.

Ha nocyne c antoMyvHWEBbIM UM MEeAHbLIM OHOM MOTYT OCTaBaTbCsl MeTannMyeckme naTHa,
KOTOpble O4eHb TPYAHO yaanuTb. Ocobyto OCTOPOXHOCTL CreayeT NPosiBsATL Npy obpalleHnn
C AManunpoBaHHOM NOCY0W, MOCKOMNLKY CyyYanHoe BbIKUMaHNe COQepXMMOro MOXXET NPUBECTU
K HeoGpaTMMbIM MoBpeXAeHUsM. [ns OOCTVXKEHUS ONTUMAarbHOro aHepronoTpebneHus,
ONTMMasIbHOrO BPEMEHW MPUTOTOBMEHNUSI U NPEeOTBPALLEHNs MPUrOpaHNst NMULLM Ha NnuTe
crieqyinTe 3TUM COBETaM.

[OHo KacTpronu

I'Iocy,qa Aanda npurotoeBneHunsa ﬂMU.I,VI/BbII'Ie‘-lKI/I OOJKHa UMETb yCTOIZ‘-IVIBoe nnocKkoe AHO, TaK Kak
[OHO C OCTPbIMU KpasaAMK, 3ayCeHLaMn 1 NpuropesLUnMn oCTaTkaMn NULLXM MOXET nouapanaTb
KepaMniecCckyro Bapo4Hyto NaHesrnb 1 oKka3aTb Ha Hee a6pa3MBHoe BoaﬂeVICTBMe!
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Pasmep kacTpionu
,D,I/IaMeTp OHa KacTptornb 1 COTENHMKOB AOJKEeH KaK MOXXHO TO4YHee COOTBETCTBOBATbL ANaMeETpy
HarpeBaTeslbHOro aremMeHTa naHenu.

Kpblwka kactpronum
KpblLLKka Ha kacTptorne He AoMycKaeT U3NULLHEN NoTepy Tenna 1 Takum o6pa3om yMeHbLLaeT
BPEMSsI HarpeBsa v CHbKaeT aHepronotpebneHve.

MaHenb ynpaBneHus

Mpy nogknoYeHWM nnaThl K 3rEeKTPUYECKOM CeTM BCe cBeToaMonbl WM AWUCMNEN [OMKHbI
3aropetbcsl Ha 1 cekyHgy. Take oTOOpasuTCa Bepcusi MporpaMmHoro  obecrneqeHus.
MNaTy MOXHO BKIIOUNTL 13 PEXVIMA OXiaaHNsa Tombko aaTtumnkom (1), koraa doyHKLMA GroKVMpoBKu
naHenn ynpaeneHus HeakTusHa. Ecrin oaHoepemeHHo ¢ aatumkom (1) HaxwMaloTcs U apyrve
[JaT4uKK, NaHerb He BKIMKOYaETCsl, 8 OCTAETCS B PEXXUME OXUAAHUS, MokasbiBaeT oLLmbky F 1 nusnaer
3BYKOBOW CUrHamn [0 MOMEeHTa OTNyCkaHus J4aT4mkoB. Ecrnin obHapykeHo npaBunbHoe Haxatue
paruvka (), NaHenb NepexoauT B aKTUBHbIA PEXMM W U3AAETCH KOPOTKWIA 3BYKOBOWM CUrHarl.

Mocne noagknoYeHns NaHenu K aNeKTpoceTN BCe AMOAbI U AUCNIIEN OOMMKHbI 3aropeTbcs Ha
1 cekyHpy. Takke OygeT oTobpaxaTbCcs Bepcusi NporpaMMHOro obecneyeHus.

BHMMaHWe Ha TO, YTOoGbl BO BPEMS NMPUrOTOBIIEHMS NMOCYAA He BbICTyNana 3a KOHTYp
30HbI Harpeea. YCTaHOBKa Mocydbl CRULWKOM BrvM3Ko K MaHenu ynpasneHus unmv
€€ nosiHoe 3aKpbiTve NpuBeaeT K nosiBreHuto owmnbkn F1, cpabotaet npoueaypa
6e30MacHOCTY, 1 BapoyHasi NaHerb aBTOMaTUYECKM BbIKMHOYNTCS.

& He knaguTe HUKakue NpeaMeTbl Ha CeHcopbl NaHenu ynpasneHust. O6paTtuTe ocoboe




BknroueHue HarpeBaTeanoﬁ nnTbI

Mpukacasicb k rnasHomy ceHcopy (D, BKrouaeMm MAWTY, @ Ha BCEX MHAMKATOPax 30H
Harpesa nokaxeTtcs «0». [Nepemellas nanew No ceHcopy crnanaep, ycTaHoBUTb TpebyeMblin
YPOBEHb MOLLHOCTW HarpeBsa, BbiOpaB npeaBaputenbHO CEHCOP BbIOOpa 30HbI Harpesa (CMm.
BknioyeHue 30HbI HarpeBa).

Bapo4Has naHesb BbIKMOYaeTCs.
Ecnu akTMBu3MpoBaHa 3awuTa oT AeTel, Toraa BKIHYeHUe Bapo4yHOM naHenm
HeBO3MOXHO (cM. Pa3bnokupoBaHue Bapo4yHOW naHenm).

j Ecnu B TeyeHue 15 cekyHA He NpoOBeCTU NepeHacTPOMKy CEHCOpOoB, Toraa

BknioyeHune 30HbI HarpeBa

Mocne BKMOYEHWsI BapOYHON naHenu ¢ nomolbio ceHcopa (D, 30HbI Harpesa MOXHO

perynmpoBsathb CriefyroLwmnm obpasom:
BbibpaTb HeobxoaMMyto 30HY HarpeBa CEHCOPOM BbiGopa 30HbI HarpeBa (HasHayeHne
CEHCOPOB OTBEYAET pa3MeLLeHUNI0 30H Harpesa),

2. BbiBupas HyXHbI ypoOBEHb MOLLHOCTW Harpesa Hanpsmylo unv nepemetlas nanew no
CEHCOPHOMY craviaep, Bbl yCTaHaBnMBaeTe XenaeMblil ypoBeHb MOLLHOCTW HarpeBa.

3. MolHocTb Harpesa aBToMatuyecku nogreepxpaetca vepes 10 cekyHa Gesgenctams
Unu NyTem NoaTBEPXKAEHMS C MOMOLLbIO CEHCOPAa 30HbI HarpeBsa.

4. [na n3MeHeHWs HacTPOWMKM MOLLHOCTM HarpeBsa elle pa3, Kak B NyHkTe 1, BHayane
BbIGpaTh Tpebyemyto 30Hy Harpesa CeHCOpPOB BblIbOpa 30HbI HAarpeBsa, a 3ateM Bblibupaem
HanpsiIMyto 1nv NPoBOAMM NanbLEeM Mo CEHCOPHOMY crnangepy.

He OyaeT BbIGOpaHa, NnaHenb BbINAET U3 peXnuMa pefakTupoBaHUs 30HbI.

i j Ecnu B TeueHune 10 CeKyHA He 6y,qu ncnonb3oBaH HU OAUH CEHCOpP U MOLWHOCTb
3o0Ha HarpeBa akTuBupyeTcsa npu Bbl60pe MOLHOCTWU.

Bbikno4eHUe ogHOW 30HbI HarpeBa

OpHy 30HY HarpeBa MOXHO BbIKIOYMTL CrieayoLmmM cnocobom:

1. BbibpaTtb Heob6X04MMYHO 30HY HarpeBa CEHCOPOM Bbibopa 30HbI Harpesa.

2. 3aTtem Ha CeHCOpHOM criangepe Bblbupaem ypoBeHb MOLLHOCTM Harpesa «0».
Ha nHgoukaTope nosiensietcs Oyksa “H” — 3HaK 0CTaTOMHOrO HarpeBaHus.

BbikntovyeHne Bce BapoO4YHOM NaHenum

BapouHas naHenb paboTaeT, ecnv BkIOYEHa, Kak MUHUMYM, ofHa 30Ha Harpesa. Haxvmas
rMaBHbIA CEHCOP, Mbl BbIKMIOYaEeM BCH BapOYHYH MaHernb C nogaven ANIMHHOMO 3BYKOBOTO
curHana, a Ha MHaukaTope 30Hbl HarpeBa 3aropaeTcs byksa «H» - cumBon octatoyHoro Tenna.




DyHKUUNA pacLUMPEeHHOM 30HbI HarpeBa

PacLumpeHHyto 30Hy HarpeBa MOXHO BKITHOUWTb, aKTUBMPOBAaB 30HY CEHCOPOM Bblbopa 30Hb!
Harpesa, a 3aTem yaepxmsas ceHcop ). BKrioueHne 3Tol 30HbI CUTHaNM3aMpyeTcs 3aropa-
HUWEM KpacHOro Avofa psiaoM C AUCNNEEM 30HbI Harpesa.

YTOObI BLIKMHOYUTE pacLUMpeHne AaHHOW 30HbI HarpeBa, COXpPaHsisi yCTaHOBMNEHHYHO MOLLIHOCTb,
HeobxoaMMo cHavana BbibpaTh CeHCOp AaHHOM 30HbI, a 3aTem HaxaTb ceHcop ). MonHoe
BbIKMIOYEHME 30HbI HarpeBa Takxke NPUBOAMUT K BbIKITIOHYEHMIO (DYHKLIMM pacLLMPEHUSs 30HbI.

q)yHKLI,VII-O pacwunpeHns 30Hbl Harpeesa MOXXHO BKITHOYUTb TONMbKO TOorga, Korga
pa60Tae'r OCHOBHas 30Ha.

PYHKUUNSA OITOKMPOBKMU

(DyHKLI,MH 6J'IOKVIpOBKM OOCTYMNMHa Kak npu BKIMIOYEHHON, TaK n npu BbIKMOYEHHOW NaHenu.
OHa CIY>XUT Ona Toro, YTOObI 3aLNTUTL yCTpOVICTBO OT HECAHKLMOHNPOBAHHOIO N3MEHEHUA
HaCTpOeK Unu BkN4YeHna aeTbMun, JOMalHUMWU XUBOTHbIMU U T. .

BrnokupoBka Bapo4HOW naHenu

Ansi 6roKMPOBKM BapO4HON MaHeny HeobXoAMMO yAepXMBaTL CEHCOp BroKMPOBKY >H B
TeYeHne 3 CekyHA, Moka He 3aropuTcs curHanbHbIi Anog || Koraa saceetntcs ceeToamon,
MPO3BYYUT KOPOTKUIA 3BYKOBOW CUrHam. BroOKMPOBKY MOXHO akTUBMPOBAaTb Kak BO BPEMS
MPUrOTOBIIEHNSA MULLM, TaK U Nepes BbIKIIOYEHNEM BapOYHONM NaHenu, 3To ofHOpa3oBas
GrnokMpoBKa, cpabaTbiBatoLLas NPy BbIKMOYEHUM BAPOYHOA NaHeNw.

®DYHKUUA aBTOMATUYECKON GITOKUPOBKHU

PyHKLMSA aBTOMaTMYECKON BNOKMPOBKM NpeaHasHaveHa ang obecnevyeHns aBTomaTnyeckon
GNOKMPOBKY BApOYHOWN NaHeNu Kaxabli pa3 Npu BbIKIOYEHUN - OHA He NpefHasHaveHa Ans
GNoKMPOBKN NaHeny ynpaeneHnsi BO BPEMSI UCMONb30BaHUS.

PYHKLMS aKTMBMPYETCS NPY BKIIOYEHHOW NaHenu nyTeM yaepXaHus ceHcopa >\ | B Te4eHve 6
CeKyHZ, nocre 4Yero nHAMKaTopbl 30H Harpesa nokaxyT H (BBepxy) u L (BHM3y) 1 pasgacTtcs
[OBOWHOW 3BYKOBOW CUrHan.

OTHbIHE BapoyHasa naHenb byaeT aBToMaTnyeckn GrokMpoBaTbCs Kaxablv pas npu BbIKMO-
YeHun. JTO 3awmLLaeT OT HempegHamepeHHoro cpabaTtbiBaHus. B Takom cnydae, 4ToObl
BKIIOYUTb MaHEMb, HY>XHO CHavana pasbnokuposatb €€, yaepxusas ceHcop GroKMpoBKN B
TeyeHne 3 CeKyH, MoKa He noracHeT AMOA U He pa3facTcs OQUHOYHBIN 3BYKOBOW CUrHan.

OTKNoYeHne (hpyHKLMN aBTOMATU4ECKOWN GIIOKMPOBKMU

PyHKLMA aBTomaqueCKoM ONOKMPOBKN OTKNIOYAETCHA NPW BKIIOYEHHOW NaHenu nyTem
yAepXXaHusa ceHcopa >H B Te4eHue 6 cekyHa. [1o ucteyeHnn BpemeHn pasgaeTcs KOpoTKUM
[ABONHOW 3BYKOBOW CUrHan.

q)yH KUuna aBTOMaTU4eCckKoro 3aakmnaHums

OT1a dYHKUMA NO3BOSISIET OCYLLECTBNATb HarpeB Ha MakCMMarbHOM MOLLUHOCTU B TeYeHune
BpeMeHU, yKa3aHHOro B Tabnuue, a 3aTeM aBTOMAaTUYECKU CHUXaeT ypoBeHb Harpesa go
Bbl6paHHOF0 LieneBsoro 3Ha4eHus. STy (byHKLI,MPO MOXHO NCNOoJ1b30BaTb AJ14 KpaTKOBPEMEHHOIo
yBeNnn4eHnsa MOLLHOCTHU (,CI,J'IFI AONOJTHUTENbHOIO pasorpeBa) B 1tOOON MOMEHT NMPUroToBNEHUA.




AkTuBauusa pyHKLMN aBTOMATUYECKOro 3aKunaHus

CHavana Heobxoammo BbIGpaTh 30HY HarpeBa, 3aTeM C MOMOLLbIO craaepa BbiIopaTh ypoOBEHb
MOLLIHOCTM B Anana3oHe 1-8, a nocne aToro yaepXmBatb CEHCOP 30HbI B TEYEHUE 3 CEKYHA -
3TOT LUar BKMNOYAET aBTOMaTMYECKOe 3akunaHue 1 3aBepLuaeT pegakTupoBaHue 30HbI.
®YHKUMIO MOXXHO BKITHOYUTB B 060 MOMEHT NS KDaTKOBPEMEHHOTO YBEMUYEHMWS MOLLIHOCTH,
YAEPXKMBAS CEHCOP AAHHOW 30HbI B TeYEHUE 3 CEKYHA.

BkntoyeHve yHKUMM aBTOMaTUYeCKOro 3akunaHus yaer conpoBoXaaTbCsa 3BYKOBbIM CUT-
Hanom, a Ha Aucnnee COOTBETCTBYHLLEN 30HbI OyaeT nooYyepeaHo C YPOBHEM MOLLHOCTU
oTobpaxarbcs bykBa «A»

PYHKUMIO MOXHO B NMOOON MOMEHT BbIKITHOYMTL NOBTOPHbLIM yAEepXXaHWeM CeHcopa 30HbI.

MNameHeHne HaCTp“OVIKM MOLLHOCTU YpoBeHb MOLHOCTH | Bpewms 6LICTpO-
30HbI NPWN aKTUBHOW OYHKLUUWN Oeak- HarpeBa NpuroTos- | ro npurotoene-
TMBMPYET (PYHKLIMIO aBTOMATUYECKOro nexus HUs (MUH.)
3aKMnNaHus. y 1

2 2,5

& Mo nctevyeHuto BpemeHn nogaydun 3 5

OOMNOMHUTENbHOW MOLLHOCTU 30Ha 4 55
aBTOMAaTUYECKN MEPEKMOYMTCS Ha 5 65
BblOpaHHbI YpOBEHb MOLLIHOCTH, KOTO- 5 1
PbIl BbICBEYMBAETCA HA MHAMKATOPE.

7 3

8 3

9 -

Ungn KaTop OCTaTO4YHOro Tensfa

B MOMEHT BbIKNIOYEHMSA ropsiyeit 30Hbl HarpeBa Ha naHenu oTobpaxkaetcs Gyksa «H» kak
CurHan «30Ha HarpeBa ropsyas!»

B ato BpeMsA HemNnb3A KacaTbCA 30HblI HArpeea, 4YTOObI HE nony4ynTb OXora, U CTaBUTb
Ha Hee Tenno4vyBCTBUTENbHbIE I'Ipe,ElMeTbI!

. . -
«H» Borblie He oToBpaxaeTcs. HecMoTps Ha 3To, 30HbI HarpeBsa BCE eLlé (]

!,
& I_lpl/l nepepbiBe B nNogaye 3r1eKTpo3HeEPrmn NHOMKaTop OCTaToOMHOIo Tenna -' .
MOTYT BbITb ropsiunmu! 7N

PyHKUMA nay3a

O—
YTOoGb! BKMIOUUTL/BLIKIOUNTL 3TY DYHKLMIO, TPOCTO HAXMUTE Ha CEHCOP nay3bl > |I. B pexume
nay3bl paboTatoT TOfIbKO CEHCOPbI BITOKMPOBKY 1 BKIHOYEHNSA/BBIKITIOYEHNS BapOYHOWN NaHenw.
PyHKLMSA MOXET ObITb akTMBHA B TedeHne 30 MUHYT. [1o nctedeHnn 3Toro BpeMeHu BapoyHas
naHenb BbIKMN4UTCA. ECnn 3oHa HarpeBa ropsiyasi, AUCNnen aTon 3oHbl ByaeT oTobpaxarb
CUMBOIT ropsiyert 30Hbl «H»




DyHKUMA Tanmepa

OTa (hyHKUMSA NO3BOMSET YCTaHOBUTL Bpems paboTbl onpeaeneHHon 30Hbl Harpeea (no uc-
TeYeHUV 3a0aHHOro BPEMEHW 30Ha BbIKITHOYMTCS).

Mpu aKTMBHOM MHAMKATOPE 30HbI HarpeBa 1 nocne Bbibopa MOLLHOCTUW, HaXaTne ceHcopa
TaviMepa MpUBOAMT K 3aNOMWHAHUI0 AaHHOW MOLLHOCTM M NMEPEXOAY B PEXUM HACTPOWKU
BpeMeHU. VIHanKaTop akTUBHOW 30HbI MepecTaeT Muratb, MHOUKATOp PYHKLMKN Tanmepa Ha-
YMHAET MUraTb, M CBETOAMOS, YKa3bIBaKOLLMIA HA aKTUBHOCTb (DYHKLMM Tanmepa AN JaHHON
30HbI, HAYNMHAET MUraTb, YKa3biBast HA aKTUBHYHO 30HY.

MameHeHne HacTpoek Tanmepa OCYLLECTBMSETCA C MOMOLLBIO crangepa nyTeM yCTaHOBKM
COOTBETCTBYHOLLIETO KONnyecTsa MUHYT. Hanpumep:

*  Yt06bI ycTaHOBUTL BpeMsi Ha 20 MUHYT, H&XXMUTE «2» Ha cnanaepe, a 3ateMm «0».

. YT06bI yCTaHOBUTL BpeMS Ha 5 MUHYT, HaxmuTe «5» Ha cnangepe.

HacTporiKy MOXXHO NOATBEPANTL, HAXXaB Ha MHAMKATOP/CEHCOP TaMepa Unm Ha ceHcop Ntobon
30Hbl. Ecnin B TeueHune 10 cekyHA He ByaeT HaxaT HU OfMH CEHCOp, NaHernb aBToOMaTUYeCKu
COXPaHSeT HAaCTPOMKM 1 BO3BPALLAETCS B aKTUBHbIN PEXMM.

B noboii MOMEHT NPUrOTOBNEHUS MOXHO M3MEHUTb 3anporpammmpoBaHHOE Bpems Unm
MOMHOCTBIO BbIKMOYUTL Tanmep. [ina atoro HeobxoamMmo BblbpaThb 30HY, BpeMsi KOTOPOW Bbl
XOTUTE U3MEHNTb, aKTBMPOBAB NHAMKATOP 3TOW 30HbI, @ 3aTeM HaXkaTb Ha CeHcop Tanmepa
N U3MEHUTb BPEMS B COOTBETCTBUM C OMUCAHHBLIMW PaHee HacTponkamun Tanvepa.

Mo ucteyeHun 3anporpaMMMpPOBAHHOTO BPEMEHU MPUTOTOBEHUS MPO3BYYUT 3BYKOBOWM
curHan. Ero MOXHO OTKMOYMTb, KOCHYBLUWCH JGOro ceHcopa, Nnbo curHasm BbIKIYUTCS
aBTOMaTM4ecku Yepesd 60 cekyHz (COrmacHo 3aBOACKMM HAcTpoikam).

Mepexoa Ha Apyryto 30HyY (M3 peXxnMa HaCTPONKMN 30HbI U Tanmepa)
HaxaTne kKHonkm BbIbopa Apyrovi 30HbI (KPOME aKkTUBHOM) MPMBOAMT K 3aMOMMHAHUIO HACTPOEK
MOLLIHOCTM 1 Talnmepa AN TEKyLEe akTUBHOWM 30HbI, @ 3aTEM K aKkTUBaLMKN BbIOPaAHHOM 30HbI.

aunanasoHe ot 0 go 99 muHyT. Yepes 10 cekyHA nocrne nocrneaHero HaxaTusi CeHCO-
pa BblboOpa 30HbI HAarpeBa, TanMep NEPEXOAUT B PEXMM OTOGpaXKeHNs kpaTyanLLero
BPEMEHM.

j [MaHenb Nno3BonseT He3aBNUCUMO yCTaHaBnMBaTb BpeMs paGOTbI OIS KaXK4OW 30HbI B

®DYHKUUA MUHYTHUKA

dYHKUMIO TaliMepa MOXHO UCMOMNb30BaTh Kak MUHYTHUKA, KOTOPbI paboTaeT He3aBUCUMO OT
BCEX 30H Harpesa. [Ins akTMBaumm aToi (YHKLMU KOCHUTECH MHAMKaTOpa Tarimepa B Noboe
BPEMsl BO BPEMS UCMOMNb30BaHUS, a 3aTeM YCTaHOBUTE XXernaeMoe Bpemsi Tak e, Kak U ¢
yHKUmen Taimepa. O6paTuTe BHUMAHME, YTO NPU HACTPOMKE MUHYTHMKA HW OfHA M3 30H
He JOJhKHa Haxo4WTbCSA B peXnMme pefaKkTUpoBaHus. Ta yHKUMSA Takke AOCTYMNHa, Koraa
BapoYHasi NaHernb BbIKMoYeHa.

O Hayane paboTbl MUHYTHUKA By4EeT CUrHanNM3npoBaTb MUTaKOLLIMIA CBETOAMOA, Had UHAVKA-
TOPOM. BBIKMOUEHNE MUHYTHIKA BbINOMHAETCA TaK e, Kak BbIKMoYeHne yHKLUM Tanvepa
B 3anporpaMmMmMpoBaHHOl 30He Harpesa.

[No ncreuexHum 3anporpaMmmMmpoBaHHOIro BpeMeHu NpurotoBneHna npo3ByynT 3ByKOBOI7I CUrHan.

Ero MOXXHO OTKMOYMTb, KOCHYBLUUCE Nt0BOro ceHcopa. CurHan BbIKMIOYUTCH aBTOMaTUYECKN
yepes 60 cekyH (3aBoackas HacTporka).




dyHKkumsa nposepku BpemeHu TimeCheck

dyHkums TimeCheck no3sonsaeT npoBepuTb BpeMsi paboTbl BbIOpaHHOW 30HbI HAarpeBa.
[MpoBepka BpeMeHn BO3MOXHA TOMbKO MOCIe HaXaTusi CeHCOopa akTUBHOWM 30HbI Harpesa.
Bpems paboTbl 6yaeT otobpaxaTtbcs nonepeMeHHo ¢ oTMeTkon «UP».

& Bpemsa MOXHO MpoBepuTb TONbKO Yepe3 60 cekyHA nocrne Hadvana paboTbl 30HbI
Harpesa.

& PyHKUMS He paboTaeT, ecnu Anst 30HbI ObINO YCTAaHOBIEHO BpeMs paboThl Taimepa.

DyHKUMNA JKO-pexnm

PyHKuMs «Iko» paboTaeT TonbKO Toraa, Korga YCTaHOBMEH TaMep AN OAHOM U3 30H Ha-
rpesa. 3oHa HarpeBa BbIKITIOYAETCS aBTOMATUYECKM 3a 3 MUHYTbI 10 UCTEYEHNS 3aaHHOTO
BPEMEHMU, YTO MO3BONSAET AOBApUTbL Oog0 HAa OCTAaTOYHOM Tenre.

PyHKUMO ECO MOXHO OTKINIOYUTDL B MEHIO HACTPOEK.

OTa yHKUMSA aKTMBMPYETCH TOMNBKO B Cllyvae yCTaHOBKM TaiMepa Ha BpeMsl, paBHOe
15 muHyTam unm 6ornee.

q)yH Kuna pacrtannmBaHusA

PyHKLUMSA pacTannmBaHnsa NoAAEPXKMBAET COOTBETCTBYIOLLYIO TeMnepaTypy Ha MOBEPXHOCTH
naHenu, obecnevmsasi cTabunbHoe nnaBfeHve 1 nogaepaHne COCTOSAHUS TaKUX UHIPeau-
€HTOB, KakK LoKonaa unv macno, 6es pucka npuropaHus.

[ns akTnBaummn yHKUMM pacTannnBaHus BbIbepute 30Hy HarpeBsa, a 3aTeM KpaTkoBpeMeH-
HO HaXXMUTE Ha ceHcop 1-T. Ha aucnnee 30HbI 6yayT oToBpaxaThCsl 4BE rOPU3OHTAmMbHbIE
TIMHWK, NPY 3TOM BEePXHSAA ByaeT muratb. C MOMOLLIbIO 3TOrO e CEHCOPa MOXHO BbIKIOYUTb
dYHKUMIO pacTannmBaHus.

OTa byHKUMSI aBTOMaTUYECKN KOHTPONMpYyeT TeMnepaTypy nog kactpionew, obecneyvsas
MOCTOSIHHbIV YPOBEHb 1 MPeaoTBpaLLas NpuropaHme.

DYyHKUMNA NaMATU

®yHKUMA NamsATN NO3BONSET 3aMOMVHATL TEKyLLME YCTaHOBMEHHbIE NapameTpbl, MO3TOMY,
€Crnu BapoyHasi NaHernb CriyqarHo BbIKMYUTCH (HanpuMep, n3-3a NnponuTon BoAbl), HACTPONKN
coxpaHsTcs. B TeveHne 59 cekyHa nocne BbIKIOYEHNS yCTPONCTBA €r0 MOXXHO BOCCTaHOBUTD,
Haxas Ha ceHcop (1), a 3aTem B TedeHue 5 cekyHa yaepknBas ceHcop nayabl. Ha aucnnee
OyayT oToGpaxaTbCs ABe BepTMKanbHbIE NMUHUK, Yepeayomnecs ¢ 3agaHHbIM YPOBHEM
MOLLIHOCTH.

B cnydae 3atonnieHna (t)yHKLI,VIﬂ namMAaTn NO3BONIAET BOCCTAHOBUTb HaCTpOIZKVI, npu ycrnosuu,
YTO 3TO 6y}J,6T caenaHo B TeveHue 59 CEeKyHA nocrie BbIKIMK4YeHnaA BapO‘-IHOIZ naHenn.




MeHio nonb3oBarTens

MeHo nonb3oBaTensi NO3BOMSIET U3MEHATL OOLME HACTPOWKU MaHenu B COOTBETCTBUM C
BaLLMMK noTpebHoCTAMMU.

MeHlo nonb3oBaTenst MOXHO 3anyCTUTb TOMbKO MPW BbIKMIOYEHHOW naHenu. [nsa atoro
OLHOBPEMEHHO yaepXMBanTe HaxaTbiIMU CEHCOPbI @ 7 B TeueHune 1 cekyHabl. Tekyliue
HaCTPOMKM NOSAABATCS Ha AMCnree 30H U TarMepa:

@) = I

O 5 & S

YTtobbl BeIOpaTh NporpaMmMy, HEOOXOAMMO C MOMOLLBI CeHcopa crnarvgepa BbibpaTb COOT-
BETCTBYIOLLIEE 3HaYEeHMe CornacHo Tabnuue, NpuBeaeHHON HXKE:

Hactponka

(ceHcopHbI 1 2 g 4 5) 6 7 8
cnavigep)

Mporpamma P1 P2 P3 P4 P5 P6 S R

Mocne BbiGopa Nporpammbl, YTOObI BOMTY B HACTPONKK, HEOBXOAMMO HaXkaTb Ha nHamkaTop/
ceHcop Tanmepa. [ucnnen nporpaMMbl MeEpecTaHeT MuraTb, a AUCMNEN Ha TakMepe HauyHeT
MUratb. OTO O3HAYAET, YTO Bbl MOXETE BblOpaTb COOTBETCTBYHOLLME HACTPOMKN ANst TOW Unu
WHOW Mporpammbl. [0ns noatBepXaeHust BbIOpaHHOW HACTPOMKM HaXMUTe Ha uHaukatop/
ceHcop TarMepa. [lucnnen Tanmmepa nepecrtaHeT Muratb, a AMCMNEN MporpaMmbl CHOBa
Ha4yHeT muraTb.

P1 - AnuTtenbHOCTb curHana tTanmepa/MMHyTHUKA:

HacTtpownka
(ceHcopHbI Hactpowika
cnangep)
0 5 cekyHq
1 10 cekyHA
2 30 cekyHa
3 60 cekyHf (3aBogcKas HacTpoVika)




P2 - 'pomkocTb:

Hactpoiika
(ceHcopHbIi Hactponka
cnangep)
0 HwxHWIM ypoBeHb
1 CpenHui ypoBeHb
2 MakcmanbHbIV YpoBeHb (3aBOACKas HacTpoika)

P3 - lnana3oH aKTUBHbIX 3BYKOB:

Hactpoiika Bkn/Bbeikn | Owwubka | ABapuinHbin | lMogTBepkaeHne | MismeHeHue
(ceHcopHbIn curHan
cnangep)
0 BKI BKI - - -
1 BK BK BKN - -
2 BKI1 BKI1 BKI1 BKM -
3
(3aBoackas BKI BKI BKI1 BKI1 BKI1
HacTpoika)

Bkn./Bbikn.: 3ByKOBOW CUrHarmn BKIHOYEHUS U BbIKIIOYEHUST BAPOYHOW MaHenm, a Takke Bbl-
KINOYeHMs BapOYHOW NaHenu nocne 6e3nencTeus.

ABapuiiHbIN curHan: 3ByKOBOW CuUrHan TaMepa v MMHYTHUKA MO OKOHYaHUKM OTCYeTa.

MNoaTeepxaeHue: 3ByK CEHCOpOoB: beHKLI,I/Il/I TOMNNeHusd, 6J'IOKI/IDOBKI/I/I'Iay3bI, 30HbI, paclunpeHnsa
30HbI, @ TaKXKe 3BYK BKMOYEHNSA (DYHKLMM aBTOMATUYECKOro 3aKkmnaHus.

WN3meHeHWe: 3BYKOBOW CUTHAr Mpu M3MEHEHUM HACTPOEK MOLLIHOCTW/BpEMEHM (NepekriodeHme
MeXIy PeXMMaMm MOLHOCTU/MUHYT).

P4 - BknioyeHue/BbIknovYeHne pyHKUUN 3HeprocbepexeHns (3Ko-pyHKLMUSA):

HacTtpownk H HbIl .
actpo av(ce cop HacTtponka
cnangep)
0 BbikntoyeHa
1 BkntoueHa

P5 - BknroyeHune/BbikntoyeHue pyHKUUM NpsAMoro otcyeTa (pyHKLMS NpoBepKu Bpe-
meHu TimeCheck):

Hactpowka
(ceHcopHbIn Hactpoika
cnavigep)
0 BblkntoveHna
1 BkntoyeHa (3aBoackas HacTporika)




P6 - leMOHCTPaLMOHHbIN PEXUM:
[eMOHCTPaLMOHHBIA pexnM 3To OYHKLUMSA, NO3BOMsOLLAs NPOTECTMPOBATbL BCE ONUUM U
HaCTpPOWiKM YCTPOIMCTBA, He BKIoYasi 30H Harpesa.

HacTtpowka (ceHcopHbIn .
P v( P Hactpoiika
cnavigep)
0 BbikntoyeHa
(3aBoackast HacTporika)
1 BkntoveHa

S (7) - CoxpaHUTb HAaCTPOMKM:
HaxmMuTte v yaepxuvBaiite CEHCOP YacoB B TedeHne 3 CeKyHf, YTOObl COXpaHWUTbL HAaCTPOWKM
1 BbINTK 13 MeHio. Onepauns byaeT nogTBepxaeHa ONIMHHBIM 3BYKOBBIM CUITHaroMm.

R (8) - C6poc Ao 3aBOACKMX HAaCTPOEK:

Haxmute n yaepxmBante CEHCOp YacoB B TeYeHUe 3 CekyHA, 4ToObl COPOCUTL HACTPOWKK
[0 3aBOACKMX 3HAYEHWUI 1 BbIATU M3 MeHI0. Onepauns Byaet nogrBepxaeHa ANMHHBIM 3BY-
KOBbIM CUTHarnom.




OYUCTKA U KOHCEPBALUA

3aboTa 0 cogepxaHun B YACTOTE BAPOYHOM NMOBEPXHOCTU 1 €e COOTBETCTBYHOLLANA
KOHCepBaLMs 3HaYUTENbHO YBENUYMBAET CPOK ee BezaBapunHOW CiyXobl.

Ansa ouncTkn KepaMMUyecKoro cTekria NPUMeHSIIOTCS Te e NpaBuna, 4To
M ANA CTEKNAHHbIX NoBepxHocTen. Hukorga He ucnonb3ynte abpasms-

A Hble UMK arpeccUBHbIe YUCTALLME CpeacTBa, abpa3vMBHbLIA NECOK Unu
ryoky c abpasMBHOM noBepxHOCTbi. He nMcnonb3ynTte ycTponcTBa,
ouuulaloLme napom.

OuucTtKa nocne Kaxaoro Ncnosib30BaHUA

e Jlerkue, He npuropeBLUNe 3arpPsi3HEHUsI

MpoTpuTe BnaxkHon candyetkon 6e3 uncTALLEero cpeacTea. Micnonb3oBaHne MoOKO-
Lero cpencrtea Ana MblTbA NMNOCyAbl MOXET NMPUBECTU K NOABNEHNIO CMHEBATHLIX MO-
noc. 3T CToNKMe NATHA He BCcerga MOXHO yAanuTb Npu NepBOM OYUCTKE, AaXe C
MOMOLLBIO CNEeLManbHOro YNCTALEro CpeacTBa.

¢ CunbHO NpuUropeBLlUNE 3arpA3HeHUs
Yaanutb oCTpbIM CKpebkoM. 3aTeM BbITEPETb YNCTOM
BMaXKHOW candgeTKoN.
=y
%O

YaaneHue 3arpsi3HeHUN SN 2

« CaeTnble NATHa NepnamyTpoBOro LBeTa (OCTaTkv arntoMUHKSA) C OCTbIBLLEW Ba-
POYHOW NOBEPXHOCTU yAansATb C UCMONb30BaHMEM CMELManbHOro YNCTALWEro
cpenctBa. OcTaTky M3BeCTU (Hanpumep, Nocne BbIKUNaHWs BOAbl) MOXHO yAa-
NUTb C MOMOLLbIO YKCyCa UMW CreumanbHOro YNCTSALLEro CpeacTaa.

* CrneumanbHble 4YUCTALWIME CPEAcTBa MOXHO Mpuobpectn B yHUBepmarax,
cneumnanmanpoBaHHbIX Mara3uHax 3MIeKTPOHMKN, anTekax, NPOAYKTOBbIX Mara-
3MHaX M KyXOHHbIX carnoHax. OcTpble ckpebku MOXHO npuobpecTn B marasu-
Hax ToOBapoOB Ad Aoma u XO3AMCTBEHHbIX Mara3mHax, a Takke B Mmara3mHax Cc
Kpackamu.

*  Hukorga He HaHOCKTE YMCTSALLEEe CPEACTBO HA FOPSIYYIO MAUTY.

* [locne HaHeceHUs 4WCTALLEro cpeacTBa fydlle AaTb €My BbICOXHYTb, Mpe-
XOe 4YeMm BbITUpaTb ero BnaxHon candetkon. OctaTkm YUCTSALWEro cpeacTea
BbITPUTE BNa)KHOW candeTkon nepeq NOBTOPHbIM HarpesoM. B mpoTvBHOM
cny4yae OHM MOryT BbI3BaTb KOPPO3UKO U HeO6paTI/IMO nospegnTb NOBEPXHOCTb
BapO4HOM NaHesnu.

HenpaBunbHoe obpalleHre ¢ kepaMU4eCcKMM CTEKITOM He SIBMSIETCH OCHO-
BaHWEM 1151 peknamauuu.

LlapanuHbl Ha BapO4HOW NaHenu n U3MeHeHue LBeTa NOBEPXHOCTU He
BNUSAIOT Ha NpaBUIbHYO paboTy KepaMU4eckor BapOYHOW NaHenw.




OEWUCTBUA B CITYYAE
BO3HUKHOBEHUA HEUCIMPABHOCTEM

I'Ipm nobon HencnpaBHOCTY Crieayer:
Ecnu Bo3MOXHO, BbIKMOYMTE BAPOYHYHO MaHErb C MOMOLLbH COOTBETCTBYIOLLE-
ro ceHcopa.

e OTKNIOYMTE 3MEKTPONUTaHWE, BbIKMIOYMB NPeaoXpaHuTeNb MU OTCOeaUHMB
LUHYP NUTaHKSA OT PO3ETKU.

e CoOobLWNTb O PEMOHTE B CEPBUCHOM LIEHTPE

*  HekoTopble mMenkne HeMcrnpaBHOCTU MOMb30BaTENb MOXET YCTPaHWUTb Camo-
CTOATENbHO, Crieays ykasaHusaM, NpUBeAEHHbIM B Tabnuue Huxe. MNMpexae Yem
0obpaTnTbCs B OTAEN MO OOCMYXXMBaHMIO NOKyNaTenen Unm cepBUCHbIV LIEHTP,

HeobxoaMMOo NPOBEPUTL COOTBETCTBYHOLLME MYHKTbI B Tabnuue.

NPOBJIEMA

NPUYUHA

CNOCOB YCTPAHEHUA

1.Mpnbop He paboTtaet

- cboi1 B nogaye aneKkTpoa-
Heprum

- MPOBEPUTL NpPeaoXpaHuTe-
N OMALLHEN 3MeKTPOCETH.

2. YCTpoWCTBO He pe-
arnpyet Ha BBEEHHble
3Ha4YeHunA

- MaHenb ynpaeneHus He
BKIHOYEHA

- Bkntountb

- CeHcop Bbin HaxaT crnui-
KOM KOPOTKO (MeHee ofjHOM
CeKyHZbl)

- HAXXMUTE Ha CeHCOopPbI
HEMHOro aonblLie

- OAHOBPEMEHHO ObIIo Haxa-
TO CNMLLKOM MHOIO CEHCOPOB

- BCerga HakumaTb TOJNbKO
Ha OfMH CeHcop (3a nc-
KrnoyeHmnem cneuymarnbHbIX

byHKLWI)

3. YcTpoWcTBo He pearu-
pyeT u n3gaeT KOPOTKUIA
3BYKOBOW CUrHan

- AKTBMpOBaHa brnokvpoBka
Ans 6esonacHocTy Aeten
(6nokuposka)

- BblkntounTb 3awmTy oT
netel (GnokupoBka)

4.YCTpPONCTBO He pearu-
pyeT v U34aeT ONIMHHBINA
3BYKOBOW CUrHar

- HenpaBunbsHoe obcny-
XUBaHWeE (HaxnmaroTcs
HenpaBUIbHbIE CEHCOPbI UITN
CMULLKOM ObICTPO)

- - [MoBTOpHO 3anycTtute
naHersb

- CeHcopbl 3aKpbIThl UNN
3arpa3HeHbl

- OTkponTe UnNn o4ncTnTe
CEeHCOopbl

5.Bce yCcTponcTBO BbIKIHO-
YaeTcs

- [Nocne BkntoYeHns 3Have-
HUSA He BBOAUNUCH HUKaKMe
3HayeHusi bonee 15 cekyHn

- CHoBa BKNto4MTE NaHenb
ynpasneHuna n cpasy seegu-
T€ JaHHble

- CeHCOpr 3aKpbITbl NN
3arpA3HeHbl

- OTKpoWiTe NN OYUCTUTE
CeHcopbl

6.0nHa 30Ha HarpeBa
BbIKIMKO4aeTcA

- OrpaHuyeHve BpemeHu
paboTbl

- CHOBa BKIIOYNTL 30HY
HarpeBa

- CEHCOpr 3aKpbITbl N
3arpA3HeHbl

- OTKpoWTe UM O4UCTUTE
CeHcopbl

T




7. He roput nHamkatop
OCTaTo4HOro Tenna,
XOT$1 30HY Harpesa elle
ropsyve.

- cboit anekTponuTaHus,
YCTPOWCTBO BbINo OTKMoYe-
HO OT ceTu.

- UHOWKaToOp OCTATO4YHOIo
Tenna cHoBa cpa60TaeT
nocne noAgkrnr4YeHna naHenm
K 3neKTpoceTun

8. F1 oTobparkaeTcs Ha
avcnnee Taimepa.

- 3arpAa3HeHne naHenm
ynpasneHna nnu Crinkom

- OunctuTe NaHenb ynpas-
NIeHns

anvTenbHoe yaepxaHue
CeHcopa.

9. O1oT cumBon otobpa-
)KaeTcst Ha amcnnee 30Hy
Harpesa.

FO, F2, F3, F6, F7, F8

- BHELLUHMe nomexu - OTKnoYnTE YCTPOWCTBO OT
anektpoceTn Ha 120 cekyHA,
Pa3oMKHYB LieMb NUTaHNs B

Onoke npegoxpaHUTenen.

10. TpewuHa B kepa-
MUYECKOIN NMOBEPXHOCTU
BapO4YHON NaHenu

OnacHocTb! Hy>kHO HeMeaieHHO OTKMYUTL Bapoy-
Hyt0 NaHernb OT CETU (TMaBHbI BbikMtovaTens). Obpa-
TUTECH B ONVXKaNLLMIA CEePBUCHbIN LIEHTP.

A

11. Ecnu gedbekT octaet-
CS1 HeyCTPaHEHHbIM

OTKMOYMTL BapO4YHYH MaHenb OT CETU (MMaBHbIA BbIKMOYa-
Tenb!). ObpaTnTech B Gnvkaninii CEPBUCHBIN LEHTP.
BaxHo!

Bbl HECET OTBETCTBEHHOCTb 32 COOTBETCTBYHOLLEE COCTOSIHNE
obopynoBaHMsa 1 Hagnexatly aKcnnyaTauuio B JOMaLLHEM
xo3gmncTee. Ecnu no npuynHe HenpaBubHOW AKCNyaTaumm
Bbl 0OpaTMTECh B CEPBUCHBIN LEHTP, TOraa Takoe noceLleHne
[axe B rapaHTUiHbIA Nepuog Bbl AOIMKHbLI OyaeTe onnaTuTh.
Mbl He MOXeM HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHWS,
BbI3BaHHble HECObnoAeHNneM HacTOALEN UHCTPYKLN.

12. DyHKLMN Eco,
Timecheck (ecnu goctyn-
Hbl B J@HHOW Mogenu) He
paboratoT

- OrtcyTCcTBME  3BYKOBbIX
CUrHanoB naHenu

- NaHenb He HarpeBaeTcs,
HEeCMOTpS Ha yCTaHOBMEH-
HYI0 MOLLHOCTb 30HbI

- U3BMEHEHNEe HacCTpPOWKKN B
MEHI0 nonb3oBaTtens.
- BKITIOYEH AEeMO-Pexunm.

- NpoBepPUTL U NpU Heobxoau-
MOCTV U3MEHWUTb HACTPOWKM B
MEHIO Mornb30BaTens, onncaH-
HOM B MHCTPYKLMN.




TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKA

HomunHanbHoe HanpskeHue: 220-240 B/ 380-415B~50/60 Ty
HomuHanbHas MOLLHOCTb BapOYHOM naHenu: 6,8 kBT

- 30Ha HarpeBa: 2 x & 155 mm 1200 Bt

- 30Ha HarpeBa: 1 x & 180 x 275 mm 1400/2200 Bt

- 30Ha HarpeBa: 1 x & 220/120 mm 1100/2200 Bt

Pa3smepsbl: 592 x 522 x 47,

Bec: OK. 7,25 kr;

MpopykT cootBeTcTBYET cTaHaaptam EN 60335-1; EN 60335-2-6, gevcraytowwmm B EBpo-
nerickom Cotose.

Pobdér mocy w trybie czuwania [W] -

Pobdér mocy w trybie wytgczenia [W] 0,3
Pobdr mocy w trybie czuwania przy podtgczeniu do sieci [W] -
Czas automatycznego przetgczenia w tryb czuwania/wytgczenia [min] 1

FAPAHTUA, MOCIIENMNPOOAXHOE
OBCITYXUBAHUE

MapaHTusa

lMpaBvna rapaHTUNHOIo 06CNYXMBaHUSA N3NOXKEHbI B rapaHTUAHOM TanoHe. MNpons-
BOAMTENb HE OTBeYaeT 3a kakon-nnbo yulepd, BO3HUKLLMIA B pe3yrnbTate HeHaane-
Xallero obpalleHns ¢ nsgenuem.

MpousBoauTenb o6opyaoBaHUA peKOMEHAYeT, YTOObl BCe PEMOHTHbIE
MU perysiMpoBOYHblie PaboTbl BbLINONHAMUCL 3aBOLCKOM CEpPBUCHOMN
CnyX00M UnM aBTOPM3OBaAHHOW CEPBUCHOW CrlyXKO0W npou3BoauTe-

na. PeMOHT gomnxeH BbINOMHATLCA TONbKO NULIOM C COOTBEeTCTBYIO-

wen KBanudcpukaumen.




Dear customer,

From now on, your daily housework will be easier
than ever before. Your appliance is exceptionally

easy to use and extremely efficient. After reading

these Operating Instructions, operating the appli-
ance will be easy.

Before being packaged and leaving the manufac-
turer, the appliance was thoroughly checked with
regard to safety and functionality.

Before using the appliance, please carefully read
these Operating Instructions. By following these
instructions carefully you will be able to avoid any
problems in using the appliance. It is important to
keep these Operating Instructions and store them
in a safe place so that they can be consulted at
any time.

Follow these instructions carefully in order to
avoid possible accidents.

Sincerely,




NOTES ON SAFETY

» Before using the appliance for the first time, careful-
ly read its Operating Instructions. This will ensure user
safety and prevent damage to the appliance.

» The appliance is intended for household use only. Any
other use (eg heating) is incompatible with the appli-
ance's intended purpose and can pose a risk to the user.

« The manufacturer reserves the right to make design and
specification changes that do not materially affect the ap-
pliance's performance.

* Note!The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touching heat-
ing elements. Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.

» This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of experience and knowl-
edge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be performed by children without supervision.

* Note! Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.

* NEVER attempt to extinguish fire with water. Unplug the
appliance and cover flame with lid or non-combustible
blanket.

* Note! Risk of fire: do not store anything on the cooking
surface.

* Note! If the cooking surface is cracked, turn off the power
to avoid the risk of electric shock.The appliance is not
intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

* Do not use steam cleaning equipment to clean the hob.




Note! Do not use unsuitable hob guards that prevent chil-
dren from accessing hob. Use of unsuitable hob guards
can cause accidents.

If the ceramic hob is operated in immediate vicinity to
the radio, television set or other radio-frequency-emitting
device, make sure that the hob's touch sensor controls
operate correctly.

The hob must be connected by an electrician or an au-
thorised installer. This requirement does not apply to hobs
with a factory-installed single-phase electrical wall plug.
Do not install the hob over a heater lacking a fan, a dish-
washer, a refrigerator, a freezer or a washing machine.
The furniture in which the hob is installed must be resist-
ant to temperatures up to 100°C.This applies to veneers,
edges, surfaces made of plastics, adhesives and paints.
The hob should only be used after it has been built in, in
accordance with this operating instructions.

Repairs to electrical appliances may only be conducted
by specialists. Improper repairs can be dangerous to the
user.

To disconnect the appliance from the power supply, you
must either switch off the main circuit breaker or unplug
the hob.

Children shall not play with the appliance.

Cooking zones get hot soon after activation. Therefore
do not activate a cooking zone before placing a pot on it.
This also helps avoid wasting electricity.

Once power is disconnected all settings and indications
are erased. When electric power is restored caution is
advisable. As long as the heating zones are hot, the dis-
play will show the "H” residual heat indicator.

When mounting the hob, make sure that the power cable
is not in contact with hob’s housing.

To prevent the risk of fire, do not leave the appliance un-
attended at any time during use.

Do not use plastic containers and aluminium foil. They
melt at high temperature and may damage the cooking
surface.




Make sure that food (especially sugar, citric acid, salt)
and plastic utensil do not get in contact with hot cooking
zones.

If sugar or plastic accidentally fall on the hot cooking zone,
turn off the hob and wearing oven mitts or heat-resistant
gloves, use a scraper designed for ceramic or glass sur-
faces to immediately and carefully remove the spill from
the surface. Protect your hands from burns and injuries.

When cooking on ceramic hob only use pots and pans
with a flat base having no sharp edges or burrs as these
can permanently scratch the hob.

Ceramic hob cooking surface is resistant to thermal
shock. It can withstand cold or hot temperature.

Avoid dropping objects on the cooking surface. Impact
from pointed objects, such as spice bottles, may result in
cracking or chipping of the cooking surface.

If any damage to ceramic surface occurs, seething food
can get into the live parts of the induction hob through
damaged areas.

If the cooking surface is cracked, turn off the power to
avoid the risk of electric shock.

Do not use the cooking surface as a cutting board or work
table.

Please follow the instructions for care and cleaning of
ceramic hob. The warranty may be voided in the event of
misuse or mishandling of the ceramic surface.

Using the appliance for cooking and baking results in the
emission of heat and moisture in the room in which it is
installed. Make sure that kitchen is well ventilated. Natu-
ral ventilation openings or forced mechanical ventilation
(exhaust hood) should be available.




TIPS ON SAVING ELECTRICITY

Using energy in a responsible way not only
saves money but also helps the environ-
ment. So let’s save energy! And this is how
you can do it:

* Use cookware with a base that matches

the size of the cooking zone.

» Cover your pans when possible to reduce

energy consumption.

« Always keep the cooking zones and cookware bases
clean.

» Soiled surface can prevent heat transfer — and repeat-
edly burnt—on spillages can often only be removed by
products which cause damage to the environment.

* When cooking on induction hob only use pots and pans
with a flat base having no sharp edges or burrs as these
can permanently scratch the cooking surface.

* Do not install the hob in the immediate vicinity of refrig-
erator / freezer.
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UNPACKING

During transportation, protective packaging

@ was used to protect the appliance against

any damage. After unpacking, dispose of all

packaging materials responsibly to minimise
environmental impact.

All materials used for packaging the appli-

ance are 100% recyclable and are marked
with the appropriate symbol.

Note! Packaging materials, including bags, polyethylene,
and polystyrene, present a choking hazard and should be
kept away from children at all times during and following
unpacking.




DISPOSAL OF OLD APPLIANCE

In accordance with European Directive 2012/19/

EU and Polish law on waste electrical and elec-

tronic equipment, this appliance is marked with

the crossed-out waste bin symbol. This symbol
indicates that the appliance must not be dis-
I Posed of with household waste after use.

The user is obligated to dispose of this appli-
ance at an authorised collection point for waste electrical
and electronic equipment. Local collection points, shops,
and local authority departments together provide a recy-
cling scheme.

Properly disposing of old electrical and electronic equip-
ment prevents environmental and health risks caused by
hazardous components and improper handling.




YOUR APPLIANCE
2 4

2 .

1. Double ring front left cooking zone, 3. Front right cooking zone, diameter
diameter & 220/120mm g 155 mm

2. Rear left cooking zone, diameter 4. Double ring rear right cooking zone,

@ 155 mm diameter 180 x 275mm

Control Panel
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3 6 5
1. On/Off 6. Power / time selection sensor - slider
2. Stop’n go / Child Lock 7. Countdown Timer
2a. Child Lock indicator 7a. Countdown Timer indicator for individual
3. Melt cooking zone
4. Cooking zone extension 7b. Minute Minder active indicator

4a. Cooking zone extension indicator
5. Cooking zone select touch sensor and
power indicator

T



INSTALLATION INSTRUCTIONS

Make the worktop recess

The worktop recess must be positioned at least 50 mm from the rear edge.
The distance between the edge of the opening and the side wall of the furniture
should be minimum 55 mm.

Worktop must be made of materials, including veneer and adhesives, resistant
to a temperature of 100°C. Otherwise, veneer could come off or surface of the
worktop become deformed.

Edge of the opening should be sealed with suitable materials to prevent ingress
of water.

Worktop opening must be cut to dimensions as shown on figure below.

490 S8 50




Install the hob flush with the worktop

*  Worktop opening must be cut to dimensions as shown on figure below.

522 S92
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\ PLYTA GRZEJNA
LISTWA ALUMINIOWA ‘ USZCZELKA ‘

BLAT

PLYTA GRZEJNA
LISTWA ALUMINIOWA USZCZELKA
BLAT

Note! The manufacturer is not liable for damage caused by incorrect hob installation, espe-
cially damage resulting from permanently gluing the hob to the worktop from below.

Tips for the installer

It is best to install the hob flush with the kitchen worktop made of stone or ceramic tiles.
The seal on the hob's underside edge prevents silicone from getting under the rim. If
you need to lift the hob out of the opening, you must first cut the silicone seal around
the rim using a sharp knife. If silicone is gets past the seal and under the hob's glass, it
will be impossible to cut out, and any attempt to remove the hob may crack the ceramic
glass.

The silicone used to seal the edges must be resistant to temperature of at least 160°C.
To prevent moisture penetration, seal the exposed worktop edges using a suitable coat-
ing, such as a silicone-based varnish.

Some silicones may cause discolouration of natural stone.

The dimensions provided in the assembly drawing must be strictly followed.

If your hob fails, please ensure it is safely removed from the worktop before the service
technician arrives for the repair.




Option 1 Option 2
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Note! When installing the hob kitchen worktop install a partition as shown here. If the
hob is installed above a built-in oven the partition is not necessary.

Do not install the hob above the oven without ventilation.

Route electrical lead so that it does not touch the lower guard.




Install mounting brackets

»  Use four “A” brackets for 38 mm thick worktops. Fit the hob into worktop open-
ing as shown on figure 1 and 2. To properly secure hob in 28 mm thick worktop,
use four 15x15x50 mm wooden blocks in addition to “A” brackets. Fit the hob
into worktop opening as shown on figure 3 and 4.

Check if adhesive seal is properly applied to the hob's flange.

Loosely attach fixing brackets to the bottom of the hob

Remove dust from the worktop, insert hob into the opening and press in firmly,
Position fixing brackets perpendicularly to the hob's edge and tighten firmly.

) ®

A A
1 1 |6 2™ |3
1 - worktop 1 - worktop
2 - screw 2 - screw
3 - bracket 3 - bracket
4 - hob 4 - hob
5 - hob flange gasket 5 - hob flange gasket

6 - wooden block

®
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Connecting to electrical mains

& Electrical connection must be made by a properly certified qualified installer. Do not
make any alterations in the appliance electrical system.

Tips for the installer

The hob is designed for three-phase AC power supply (380-415 V 2N ~50/60 Hz). The
appliance can be configured for single phase power supply (220-240 V) by bridging the
appropriate terminals according to wiring diagram. Wiring diagram is placed on the hob's
underside. The terminal block can be accessed by removing the lid on hob's underside.
Remember to match the power cord to the type of connection and the hob's power rating.

The power cord must be secured in a strain relief bracket.
Make sure to connect the protective earth (PE) conductor to the correct terminal, marked
with @.Electrical supply system must have a safety circuit breaker allowing cutting

off the power supply in an emergency. The distance between the working contacts of
the safety circuit breaker must be at least 3 mm.

Before connecting the appliance to power, please carefully read the information provided on
the rating plate and wiring diagram.

. The installer is obliged to provide the user with "appliance electrical connection cer-
tificate" (enclosed with the warranty card).

& Connecting the hob other than shown on the wiring diagram may damage the hob.

Wiring diagram

Note! Heating elements operate at 220-240 V. Recommended
connection lead
Note! For each connection the protective earth (PE) conductor must be
connected to the terminal marked &.

For a 220/240 V single phase connection /é_é o)
with a neutral conductor, terminals 1-2 - o HO5VV-FG

1 | are bridged, the neutral conductor is | 1N~ O /'(“)
P N 3x 4 mm?

connected to terminal 4, and the protective
conductor to @),

For a 380/415 V two-phase connection 5 3 3
with a neutral conductor, the individual V'EV'O

phase conductors are connected to B A HO5VV-FG
2 terminals 1, 2, the neutral conductor 2N "E/O VO 4x 2,5 mm?
to terminal 4, and the the protective
conductor to ).

Phase conductors - L1=R, L2=S, N- neutral lead; @ - protective earth

W



OPERATION

Before using the appliance for the first time

*  Thoroughly clean your ceramic hob first. The ceramic hob should be treated with the
same care as a glass surface.

»  Switch on the ventilation in the room or open a window, as the appliance could emit an
unpleasant smell during first use.

»  Operate the appliance while observing all safety guidelines.

Limit the operating time

In order to increase efficiency, the hob is fitted with an operating time limiter for each of the
cooking zones. The maximum operating time is set according to the last heat setting selected.
If you do not change the heat setting for a long time (see table) then the associated cooking
zone is automatically switched off and the residual heat indicator is activated. However,
you can switch on and operate individual cooking zones at any time in accordance with the
operating instructions.

Cooking heat setting Maximum operating time
(hours)
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 1.5
9 15

The ceramic hob is equipped with electronic touch control sensors, which are operated by
touching the marked area with a finger.

Every sensor touch is confirmed by an audible beep, unless deactivated within the sound
settings of the user menu.

When changing the heat setting, attention should be paid that only one touch sensor
at a time is touched. If two or more sensors are touched simultaneously (unless turning
off a cooking zone), the appliance will ignore the signals and may trigger a fault code
if the contact is prolonged.




Choice of cookware
There is specially tested cookware available for cooking and baking in cookers with ceramic
hob. Follow the instructions of their manufacturer.

Cookware with aluminium or copper base can leave stains, which very difficult to remove.
Particular caution is advised in the case of enamel-painted cookware, which could cause
irreparable damage when contents cooks off accidentally. To achieve optimal energy use, the
optimal cooking times and to prevent seething food from getting burned on the hob, please
follow these guidelines.

Cookware base
Cookware should have always a stable, flat base. Base with sharp edges, burrs and the
charred remains of food may scratch the ceramic hob!

\ -/ ﬂ
46 NS 1

Cookware size:
Cookware diameter should correspond as closely as possible the diameter of the hob cooking
zone.

Cookware lid:
Lid prevents heat from escaping and thus reduces heating time and lowers energy consumption.

Control Panel
After connecting the appliance to power, all indicators and displays should light up for 1
second. The software version will also be displayed.

When the board is connected to the electrical network, all LEDs and displays should light
up for 1 second. The software version will also be displayed.

The board can be turned on from stand-by mode only with sensor (D, when the control
panel lock function is inactive. If other sensors are pressed at the same time as sensor (D,
the panel does not turn on but remains in stand-by mode and shows error F1 and emits an
audible signal until the sensors are released. If a correct press of sensor (D is detected, the
panel switches to active mode and a short audible signal is emitted.

& Do not place any objects on the sensors of the control panel. Make sure that cookware

is not placed beyond the outline of the cooking zone. If you place cookware too
close to the control panel or you cover any sensors, the hob will display F1 error and
automatically turn off for safety.




Turn on the appliance

Touch the on/off sensor field (D to switch on the appliance. "0" will appear on all cooking zone
displays. After choosing a cooking zone via its selection sensor, you can adjust the heat to
the desired level by sliding your finger across the slider sensor (refer to 'Use a cooking zone').

& If none of the sensors is touched within 15 seconds, the appliance switches
itself off.
If child lock function is activated, the appliance cannot be switched on (see
"Release the child lock").

Use a cooking zone

Once the hob has been activated using the On/Off (D sensor, the cooking zones can be

operated according to the following instructions:

1. Select the desired cooking zone using the cooking zone selection sensor field. (Sensor
field layout reflects the layout of individual cooking zones),

2. The desired heat level can be set by either touching a specific point on the slider sensor
or by sliding your finger along its surface.

3. The selected heat level is confirmed automatically after 10 seconds of inactivity or
immediately upon touching the cooking zone selection sensor.

4. To adjust the heat setting, select the cooking zone via its sensor field and then either tap
the desired level directly or slide your finger across the heat setting sensor.

If a power level is not selected within 10 seconds of inactivity, the hob will exit
the cooking zone adjustment mode.
The cooking zone is activated when its power is selected.

Turn off a cooking zone

Selected cooking zone may be switched off in the following way:
1. Select the desired cooking zone using the cooking zone selection sensor cooking zone.
2. Then, on the slider sensor, select the heating power level 0.
The letter "H" appears on the display symbolising residual heat.

Turn off the appliance

The appliance operates when at least one cooking zone is on. To turn off the appliance, press
the on/off sensor, you will hear a long beep and the residual heat indicator “H” appears on
the cooking zone display.

Using extension cooking zone.

The extension cooking zone can be turned on by activating the zone with the cooking zone
selection sensor and then holding the ©). Operation of the cooking zone extension ring is
indicated by a red indicator light above the cooking zone display.

To deactivate the extension ring of a specific cooking zone while retaining the current power
level, select the zone sensor and then touch (©). Deactivating a cooking zone completely will
automatically switch off its corresponding extension ring.

Cooking zone extension can be only activated when the main cooking zone is
operating.




The Child Lock function

The Child Lock function can be set when the appliance is turned on or off. The child lock is
designed to prevent unauthorized setting adjustments or unintended operation of the appli-
ance by children or pets.

Set the child lock

To Iock the appliance, press and hold the Child Lock sensor >| \for 3 seconds until the indicator
light >‘ | comes on. When the indicator light comes on you will hear a short beep. The Child
Lock can be activated during operation or while the hob is turned off. If activated while off, it
functions as a one-time safety lock that automatically deactivates the next time the hob is used.

Auto Child Lock

The Auto Child Lock is designed to secure the hob automatically every time it is turned off.
Note that this feature does not lock the control panel while the hob is in yge.

To activate the Auto Child Lock when the hob is operating, press and hold > || for 6 seconds - a
double beep will sound, and the cooking zone indicators will display 'H' (top) and 'L' (bottom)
to confirm.

From now on, the hob will automatically activate Child Lock every time it is turned off. This
protects against inadvertent activation. When this feature is active, you must first unlock the
hob before use and to do so press and hold the Child Lock sensor for 3 seconds until the
indicator turns off and you hear a single beep.

Deactivate the Auto Child Lock
To deactivate the Auto Child Lock, press and hold S J1| for 6 seconds. A double beep indicates
the function is now off.

Boil Assist function

The Boil Assist function heats the cooking zone at maximum power for a set duration (see
table) before automatically reducing the heat to your selected target level. This function can
be used to temporarily increase power (for reheating) at any time during cooking.

Activate the Boil Assist function

To activate the Boil Assist function select the desired cooking zone, use the slider to choose
a power level between 1 and 8, press and hold the zone sensor for 3 seconds; this activates
Boil Assist and automatically exits the adjustment mode for that zone.

The Boil Assist function can be activated at any time to provide a temporary power boost.
Simply press and hold the sensor for the desired cooking zone for 3 seconds.

When Boil Assist is active, the hob will beep and the cooking zone display will alternate be-
tween the letter 'A" and the power setting.

To deactivate Boil Assist at any time, simply press and hold the cooking zone sensor again.




Manually adjusting the power level The heat setting Fast cooking
while Boil Assist is active will automat- time [min]

ically deactivate the function.

1 1
2 2.5

After a certain time of operation at 3 5
& boosted power, the cooking zone 4 55
switches back to the heat setting set, 5 6.5

which will be shown on the display. 5 1

7 3

8 3

9 -

Cooking zone residual heat indicator
Once a hot cooking zone is switched off, "H" is displayed on the relevant cooking zone display
to warn that the "cooking zone is still hot!"

When the residual heat indicator is on, do not touch the cooking zone! There's a se-
rious risk of burns. Also, avoid placing any heat-sensitive items on it until the residual
heat indicator turns off.

'
The “H” residual heat indicator is not displayed during a power outage. -\j-gi
However, cooking zones may still be hot! el
V4 N N

The Stop’n go function

To turn the pause function on/off, simply press the pause sensor >H While the appliance is in
Pause mode, all controls are disabled except for the Child Lock and the On/Off sensors. The
function can be active for 30 minutes. After this time, the hob will turn off. If a cooking zone
is hot, the display for that zone will show the residual heat symbol “H”.




Timer

The timer allows you to set a specific duration for any cooking zone; the zone will automatically
turn off once the time has elapsed.

Once the cooking zone and power level are selected, press the timer sensor to lock in the
power setting and enter duration setting mode. The active cooking zone display stops flashing,
the timer display begins to blink, and a status light pulses next to the selected zone to confirm
which timer is being adjusted.

Adjust the timer by moving your finger along the slider to select the desired number of min-
utes. For example:

. To set a 20-minute timer, tap '2' and then '0' on the slider sensor.

*  To set a 5-minute timer, simply tap the '5' on the slider sensor.

Confirm the setting by tapping the timer sensor or any of the cooking zone sensors. If no
sensors are touched for 10 seconds, the appliance automatically saves and applies the new
settings.

Programmed Timer Duration can be changed or turned off at any time. To adjust the count-
down timer duration, select the relevant cooking zone, press the timer sensor, and adjust the
setting as previously described.

When the set cooking time has elapsed, you will hear beeping. Touch any sensor to mute it
or the alarm will turn off automatically after 60 seconds (default setting).

After the programmed cooking time has elapsed, an audible signal will activate. It can be
turned off by touching any sensor or the alarm will turn off automatically after 60 seconds
(according to factory settings)

Select another cooking zone (when adjusting cooking zone or timer settings)
Selecting a different cooking zone automatically saves the heat and timer settings for the
current zone before activating the new one.

The appliance allows you to set an independent cooking duration for each zone, ranging
& from 1 to 99 minutes. If no zone is selected for 10 seconds, the display automatically
switches to show the cooking zone with the least time remaining.

Minute Minder

The timer can also function as an independent minute minder that operates without turning
off any cooking zones. The minute minder is activated by touching the timer sensor and fol-
lowing the standard time-setting procedure. Ensure that no cooking zone is currently being
adjusted before attempting to set the minute minder. The minute minder function can also be
used while the hob is switched off.

Minute minder activation will be indicated with a flashing indicator above the cooking zone
display. Cancel the minute minder in the same way as you cancel the timer for a selected
cooking zone.

When the set Duration has elapsed, you will hear an alarm beep. Touch any sensor to ac-
knowledge and mute it. The alarm goes off automatically after 60 seconds (default setting).
After the programmed cooking time has elapsed, an audible signal will activate. It can be
turned off by touching any sensor or the alarm will turn off automatically after 60 seconds
(according to factory settings)

Time Check
The Time Check function allows you to view the elapsed cooking time for a selected zone.
You can only check the elapsed cooking time by tapping the sensor of the active zone. The




display will alternate between the elapsed cooking time and the 'UP' symbol.

The elapsed time can only be viewed once the cooking zone has been in operation
for at least 60 seconds.

You cannot use the Time Check feature if a countdown timer has already been pro-
grammed for that specific zone.

ECO function

The Eco function is only available when a timer has been programmed for at least one cooking
zone. The Eco function automatically deactivates the cooking zone three minutes before the
timer expires, utilizing residual heat to complete the cooking process.

The Eco function can be disabled within the appliance's settings menu.

&The Eco function only activates if the timer is set for a duration of 15 minutes or longer.
Melting Function

The Melting function maintains a constant surface temperature to ensure gentle melting and
warming of ingredients, such as chocolate or butter, without the risk of burning.

To activate the melting function, select the cooking zone and then briefly tap the ©=1. The
cooking zone display will indicate activation by flashing the upper of two horizontal bars. Tap
the same sensor to deactivate the melting function.

The Melting function automatically monitors the temperature beneath the cookware to maintain
a constant heat level and prevent burning.

Memory feature

The memory feature saves active settings to non-volatile memory, allowing the hob to retain
its parameters in the event of an accidental shutdown, such as from a liquid spill. To restore
your settings within 59 seconds of an accidental shutdown, turn the appliance back on with
(D and then hold the Stop’n go sensor for 5 seconds. The display will alternate between the
current heat setting and two vertical lines.

In the event of a liquid spill, the memory feature enables you to restore previous settings,
provided the recovery process is initiated within 59 seconds of the hob powering off.




Configuration menu

Use the configuration menu to adjust the hob's default settings and tailor its functionality to
your needs.

The configuration menu can only be accessed when the hob is turned off. To access the
configuration menu, hold the @ 7 sensors for 1 second. The current settings will appear
on the cooking zone and timer display:

@) - N

D S By

Use the slider sensor to select the desired configuration parameter according to the table below:

Setting (slider
sensor) 1 2 3 4 ) 6 7 8
Programme P1 P2 P3 P4 P5 P6 S R

After selecting the configuration parameter, press the timer indicator to enter the parameter
settings. The configuration parameter display will stop flashing and the timer display will
start flashing. This indicates that you can select the desired setting for a given parameter.
To confirm a setting, tap the timer indicator/sensor. The timer display stops flashing and the
parameter display starts flashing again.

P1 — Timer/minute minder beep duration:

Setélgrg]js(::l)der Setting
0 5 seconds
1 10 seconds
2 30 seconds
3 60 seconds (default setting)

P2 — Volume:

Setélggs(jrll)der Setting
0 Lower volume
1 Medium brightness
2 Highest volume (default setting)




P3 — Confirmation beep settings:

Setting (slider On/Off Error Alarm Confirm Change
sensor)
0 on on - - -
1 on on on - -
2 on on on on -
(defaultgsetting) on on on on on

On/Off: Hob on/off beep and hob inactivity off beep
Alarm: Timer and minute minder countdown complete beep.

Confirm: Touch sensor confirmation beep for melting function, lock/pause, cooking zone,
cooking zone extension and the Boil Assist function.

Change: Beep when changing switching between power / time settings

P4 — Eco Function on/off

Setting (slider sensor) Setting
0 Disabled
1 Enabled
P5 — Time Check Function enable / disable
Setting (slider .
sensor) Setting
0 Disabled
1 Enabled (factory setting)

P6 — the demonstration mode:
The demonstration mode enables you to explore all functions and display options without
generating heat in the cooking zones.

Setting (slider sensor) Setting
0 Disabled (default setting)
1 Enabled

S (7) — Save settings:
Press and hold the timer sensor for 3 seconds to save the settings and exit the menu. The
appliance will confirm with a long beep.

R (8) — Reset to factory settings:

Press and hold the timer sensor for 3 seconds to reset the settings to default values and exit
the menu. The appliance will confirm with a long beep.




CLEANING AND CARE

Proper routine maintenance and cleaning of the appliance can significantly extend
its trouble-free operation.

When cleaning ceramic surface, the same principles apply as for glass

A surfaces. Do not use under any circumstances any abrasive or caus-
tic cleaners or scouring powders or pads! Do not use steam cleaning
appliances.

Cleaning after each use

¢ Unburned, light food residues

Wipe off with a damp cloth without a detergent. The use of dishwashing liquid may
cause a bluish surface discolouration. These persistent stains cannot always be
removed right away, even using a special cleaner.

* Dry sticking food residues
Remove with a sharp scraper. Then wipe the ceramic
glass with a damp cloth.

Remove dirt <
Q%O
* Bright stains of pearl colour (residual aluminium) can =~ © ©
be removed from the cool hob using a special deter-
gent. Limestone residue (e.g. after evaporated water) can be removed by vin-
egar or a special detergent.

»  Special cleaners are available in supermarkets, electrical and home appliance
shops, drug stores, as well as retail food shops and kitchen showrooms. Scrap-
ers can be purchased in DIY and construction equipment stores, as well as in
shops carrying painting accessories.

* Never apply a detergent on the hot cooking zone.

» After applying the cleaner let it dry and then wipe it wet. Any traces of the deter-
gent should be wiped off clean with a damp cloth before re-heating. Otherwise,
these may be corrosive and permanently damage the surface of the hob.

& Improper handling of the ceramic glass is not covered by the warranty.

Scratches and surface discolouration do not affect proper operation of the
hob.




TROUBLESHOOTING

In the event of any fault:

* If possible, turn off the hob with the on/off a sensor

» Disconnect the power supply by switching off the fuse or unplugging the appli-
ance from the electrical outlet

» Call a Service Centre to have the appliance repaired

» By following the instructions given in the table below, you can correct some
minor issues. Please check all points in the table before you refer the repair to

customer service.

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

REMEDY

1.The appliance does not
work

- NO power

-Check the MCB or fuses in
your home electrical distribu-
tion box.

2.Sensors do not respond
when touched

- appliance is not turned on

- Turn on

- sensor touched too briefly
(less than one second)

- touch the sensor longer

- multiple sensors touched at
the same time

- always tap only one sensor
(except for special functions)

3.The appliance does not
respond and beeps briefly

- child lock feature is active

- deactivate child lock
feature

4.The appliance does not
respond and emits and
extended beep

- improper use (wrong
sensors touched or sensors
touched too briefly)

- reconnect the hob

- sensor fields covered or
dirty

- uncover or clean the
sensors

5.The appliance switches
itself off

- no sensor field is touched
for 15 seconds of activating
the appliance.

- Switch on the appliance
and set heat setting without
delay

- sensor fields covered or
dirty

- uncover or clean the
sensors

6.A single cooking zone
turns off

- timer

- turn on the cooking zone
again

- sensor fields covered or
dirty

- uncover or clean the
sensors

W




7. Residual heat indica-
tor is extinguished even
though the cooking zones
are hot

- the residual heat indicator
will reappear as soon as
power is restored to the hob.

- a power outage or the
appliance has been discon-
nected.

8. F1 is shown on the
timer display.

- soiled control panel or sen-
sor held for too long

- clean the control panel

9. The following symbols
are shown on the cooking
zone display.

FO, F2, F3, F6, F7, F8

- external power interference. | - Unplug the appliance from
the power outlet for 120
seconds or disconnect the
miniature circuit breaker
(MCB) or fuse in your home

electrical distribution box.

10. Ceramic hob surface
is cracked

Danger! Immediately unplug the appliance or switch
off the main circuit breaker. Refer the repair to the
nearest service centre.

A

11. When the problem is
still not remedied.

Unplug the appliance or switch off the main circuit breaker.
Refer the repair to the nearest service centre.

Important!

You are responsible for operating the appliance correctly and
maintaining its good condition. If you call service as a result
of operating the appliance incorrectly you will be responsible
for the costs incurred even under warranty.

The manufacturer shall not be held liable for damage caused
by failure to follow this manual.

12. Eco and TimeCheck
functions (if available) do
not operate

- The appliance does not
emit any beeps

- The hob fails to heat even
though a power level has
been selected for the cook-
ing zone.

- Misconfiguration in the user | - Consult the manual to verify

menu. and adjust the user menu set-
- Demonstration mode ena- | tings if a change is necessary.
bled.




SPECIFICATION

Rated voltage: 220-240V/380-415 V~ 50/60Hz
Rated power: 6.8 kW

- cooking zone: 2 x @ 155 mm 1200 W

- cooking zone: 1 x & 180 x 275 mm 1400/2200 W

- cooking zone: 1 x @ 220/120 mm 1100/2200 W

Dimensions: 592 x 522 x 47,

Weight: ca. 7.25 kg;

Meets the requirements of European standards EN 60335-1; EN 60335-2-6.

Pobdér mocy w trybie czuwania [W] -

Pobdér mocy w trybie wytgczenia [W] 0,3
Pobdér mocy w trybie czuwania przy podtgczeniu do sieci [W] -
Czas automatycznego przetgczenia w tryb czuwania/wytgczenia [min] 1

WARRANTY AND AFTER-SALES
SERVICE

Warranty

Warranty service as stated on the warranty card. The manufacturer shall not be
held liable for any damage caused by improper use of the product.

The manufacturer recommends that all repairs and adjustments be

& carried out by the Factory Service Technician or the Manufacturer's
Authorised Service Point. Repairs should be carried out by a qualified
technician only.




Stimate Client

De astazi activitatiile zilnice vor deveni mult mai
simple decéat oricand. Aparatul este o combinatie
exceptionala n utilizarea usoara si eficienta ex-
ceptionala. Dupa citirea acestei intructiuni, mani-
pularea nu va fi o problema.

Aparatul care a parasit terenul fabricii a fost veri-

ficata minutios la posturile de control din punct de
vedere al parametrilor de siguranta si functionali-

tate inainte de a fi ambalat.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni
inainte de a porni aparatul. Respectarea indica-
tiilor cuprinse in acesta va vor permite sa evitati
utilizarea incorecta a dispozitivului. Instructiunile
trebuie pastrate si depozitate in asa fel incat sa
le aveti mereu la indemana.

Instructiunea de deservire trebuie respectata
cu exactitate pentru a evita accidentele.

Cu deosebita stima




INDICATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de prima utilizare a plitei ceramice, trebuie sa cititi
instructiunile de utilizare. In acest mod veti fi in siguranta
si evitati deteriorarea plitei.

Aparatul a fost proiectat doar ca aparat de gatit. Orice
alta utilizare a acestuia (de ex., pentru incalzirea incape-
rilor) nu este conforma cu destinatia acestuia si poate fi
periculoasa.

Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari
care nu influenteaza modul de functionare al aparatului.
Atentie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fier-
binti Tn momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea
de atingere a elementelor de incalzire trebuie sa fie reali-
zata cu o deosebita grija. Copii care nu au atins varsta de
8 ani nu trebuie sa se apropie de dispozitiv cu exceptia
cazului in care se afla sub supraveghere permanenta.
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani si mai mari, de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre persoa-
ne fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci
cand acestea sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta care le
sunt transmise de catre persoanele care sunt raspunza-
toare de siguranta lor. Aveti grija la copii, nu-i lasati sa se
joace cu aparatul. Curatarea si activitatile de deservire
nu trebuiesc realizate de catre copii care nu sunt supra-
vegheati,

Atentie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pe plita cu inductie poate fi periculoasa si poate ca-
uza incendii.

NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei,
ci opriti dispozitivul si acoperiti flacara cu un capac sau
cu un pled care nu este inflamabil.




Atentie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere.

Atentie. Daca suprafata plitei este fisurata, deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare pentru a evita riscul
de electrocutare. Aparatul nu trebuie sa fie controlat prin-
tr-un temporizator extern sau printr-un sistem separat de
comanda de la distanta.

Pentru curatarea plitei nu puteti folosi echipamentul pen-
tru curatare cu ajutorul aburilor.

Atentie. Nu folositi protectii nepotrivite pentru plita care ar
putea permite accesul copiilor la plita. Utilizarea protectii-
lor necorespunzatoare poate duce la accidente.

Daca plita ceramica este utilizata in imediata apropiere a
unui aparat de radio, televizor sau a altui dispozitiv emi-
tator, trebuie sa verificati daca functionarea corecta a pa-
noului de control al plitei este asigurata.

Plita trebuie conectata de catre un instalator autorizat —
electrician. Nu se aplica plitelor cu priza monofazata in-
stalata din fabrica.

Nu Tncorporati plita peste un cuptor fara ventilator, peste
masina de spalat vase, frigider, congelator sau masina
de spalat.

Mobila in care incorporati plita trebuie sa fie rezistenta la
temperaturi de cca. 100°C. Acest lucru se refera la pla-
caje, canturi, suprafete fabricate din materiale sintetice,
adezivi si lacuri.

Plita trebuie utilizata numai dupa ce a fost incorporata, in
conformitate cu prezentul manual de instructiuni.
Aparatele electrice pot fi reparate doar de catre specia-
listi. Reparatiile neprofesionale pot pune in pericol sigu-
ranta utilizatorului.

Dispozitivul este deconectat de la reteaua electrica nu-
mai atunci cand intrerupatorul de siguranta este declan-
sat sau cand cablul de alimentare al plitei este scos din
priza.

Aveti grija la copii, nu-i Iasati sa se joace cu aparatul.
Zonele de gatit se incalzesc rapid dupa pornire. Prin ur-
mare, acestea trebuie pornite numai dupa ce vasul de




gatit a fost asezat pe ele. In acest fel, evitam consumul
inutil de energle electrica.

in cazul in care se intrerupe alimentarea cu curent elec-
tric, vor fi pierdute toate setarile. Va recomandam sa fiti
prudenti atunci cand alimentarea cu curent electric este
reluata. Atata timp cat zonele de gatit vor fi fierbinti, pe
afisaj va fi vizibil indicatorul de caldura reziduala ,H".

In timpul instalarii plitei, trebuie sa va asigurati ca cablul
de alimentare nu intrd in contact cu carcasa plitei.

Nu lasati plita nesupravegheata in timpul utilizarii apara-
tului, deoarece exista risc de incendiu.

Nu folositi vase din materiale plastice si din folie de alu-
miniu. Acestea se topesc la temperaturi ridicate si pot
deteriora suprafata vitroceramica.

Méancarurile si ingredientele lor (in special: zahar, acid
citric, sare) si plasticul nu trebuie sa ajunga pe zonele
fierbinti de gatit.

Daca, din neatentie, pe zona de gatit fierbinte ajunge za-
har sau plastic, opr|t| plita si razuiti imediat resturile de
zahér. Protejati mainile |mpotr|va arsurilor si ranilor.

La utilizarea plitei ceramice, trebuie sa folositi numai oale
si cratite cu fund plat, fara margini ascutite sau bavuri,
deoarece, in caz contrar, pot aparea zgarieturi perma-
nente pe suprafata din sticla.

Suprafata de incalzit a plitei vitroceramice este rezistenta
la soc termic. Aceasta nu este sensibila la rece sau la
cald.

Nu scapati obiecte pe suprafata vitroceramica . Impac-
turile punctuale, de exemplu caderea unui recipient de
condimente, pot duce, in cazuri nefavorabile, la fisurarea
sau ciobirea plitei ceramice.

Daca geamul se deterioreaza, alimentele care dau in clo-
cot pot ajunge la componentele aflate sub tensiune ale
plitei vitroceramice.

Daca suprafata este fisurata, deconectati plita de la sur-
sa de alimentare pentru a evita posibilitatea de electro-
cutare.




Nu folositi suprafata plitei drept fund de taiat sau masa
de lucru.

Trebuie sa respectati indicatiile referitoare la intretinerea
si curatarea plitei vitroceramice. In cazul in care apar ne-
reguli in ceea ce priveste modul de utilizare a acesteia nu
vom onora garantia.

Folosirea dispozitivului pentru gatit si copt conduce la
emanarea de caldura si umiditate in incaperea in care
este instalat. Trebuie sa va asigurati ca, bucataria este
bine aerisita; trebuie sa deschideti orificile de aerisire
naturale sau sa instalati echipamente pentru aerisire me-
canica (hota de bucatarie cu dispozitiv de aerisire meca-
nic).




CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Persoanele care folosesc energia in mod
responsabil nu influenteaza pozitiv doar
bugetul familiei ci actioneaza constient in
favoarea mediului inconjurator. Ajutati si
dumneavoastra, economisiti energia elec-
trica! Pentru a face acest lucru procedati in
felul urmator:

* Folosirea vaselor de gatit adecvate, cu
fundul dimensionat corespunzator zonei de incalzire.

+ Este important sa folositi un capac, in caz contrar consu-
mul de energie electrica va creste considerabil.

» Pastrarea curata a zonelor de gatit si a fundurilor vase-
lor.

* Mizeria impiedica transmiterea de caldura — mizeria
arsa si persistenta poate fi indepartata doar cu substan-
te care dauneaza foarte mult mediului inconjurator.

» Evitati ,privitul in oale” inutil.

* Nu incorporati plita in imediata apropiere a frigiderului/
congelatorului.

[
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DESPACHETARE

Dispozitivul este protejat impotriva deteri-
@ orarii pe toata perioada transportului. Va

rugam ca dupa ce despachetati aparatul sa
aruncati elementele ambalajului astfel incat
acest lucru sa nu dauneze mediului incon-
jurator.
Toate materialele folosite pentru ambalaj nu
dauneaza mediului sunt 100% reciclabile si au fost marcate
cu simbolul corespunzator.

Atentie! Materialele ambalajului (sacii din polietilena, buca-
tile de polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
pe durata despachetarii.




INDEPARTAREA DISPOZITIVELOR
UZATE

Acest aparat este marcat conform Directivei Eu-
ropene 2012/19/UE si Legii poloneze cu privire
la echipamentele electrice si electronice uzate
cu simbolul containerului pentru deseuri. Acest
marcaj informeaza ca echipamentul acesta dupa
I Perioada in care a fost utilizat nu poate fi aruncat
impreuna cu gunoiul menajer.
Utilizatorul este obligat sa il predea colectorilor de deseuri
de echipamente electrice si electronice. Institutiile care le
primesc, inclusiv punctele de ridicare, magazinele si auto-
ritatile locale vor organiza un sistem corespunzator de pre-
dare a acestor echipamente.
Procedarea corespunzatoare cu echipamentele electrice
si electronice asigura eliminarea consecintelor daunatoare
pentru sanatatea oamenilor si a mediului mconjurator care
reiese din prezenta unor substante periculoase si din depo-
zitarea si prelucrarea necorespunzatoare a acestui tip de
echipament.




DISPOZITIVUL TAU

2

1

1. Zona de gatit dubla - fata stanga
@ 220/120mm

2. Zona de gatit - spate stanga
@ 155mm

Panoul de comanda
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b

-

@ 3

1 3 5

1. Senzorul pornire/oprire

2. Senzor functie pauza / blocare panou
de control

2a. Dioda de semnalizare pentru functia de
blocare activa

3. Senzor functie topire

4. Senzor activare functie extindere zona
de gatit

N—>

T

~_3

3. Zona de gatit - fata dreapta

& 155mm
4. Zona de gatit dubla - spate dreapta
180 x 275mm
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4a. Dioda de semnalizare pentru functia de
zona de gatit extinsa activa

5. Indicator / senzor camp de incalzire

6. Senzor de selectare putere/timp - slider

7. Indicatorul / senzorul functiei timer

7a. Dioda care semnalizeaza functia timer
activa pentru zona de gatit respectiva

7b. Dioda de semnalizarea a functiei active
Cronometru



INSTALARE

Pregatirea blatului de mobila pentru incorporarea plitei

Distanta dintre marginea decupajului si marginea blatului in partea din spate
min. 50 mm.

Distanta dintre marginea orificiului si peretele lateral al mobilei trebuie sa fie de
minim 55 mm.

Mobila pentru incorporat trebuie sa contina placaj si adezivi pentru lipirea aces-
tuia rezistente la temperatura de 100°C. In cazul in care nu indeplinesc aceste
conditii se poate ajunge la deformarea suprafetei sau dezlipirea placajului.
Marginile orificiului trebuie sa fie asigurate cu un material care nu absoarbe
umiditatea.

Decupajul din blat trebuie realizat conform dimensiunilor specificate in figura
de mai jos.

490 S8 50




Instalarea plitei la nivel cu blatul

* Decupajul din blat trebuie realizat conform dimensiunilor specificate in figura
de mai jos.
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Atentie: Producatorul nu Tsi asuma responsabilitatea pentru eventualele deteriorari rezultate
din montarea necorespunzatoare a plitei Tn blatul de lucru, in special pentru lipirea perma-
nenta a plitei de blat pe partea inferioara.

Indicatii pentru instalator

Cel mai bine este sa montati plita la nivel cu blatul de bucétarie realizat din piatra sau
placi ceramice.

Garnitura plasata pe partea inferioara a marginii plitei ceramice trebuie sa previna pa-
trunderea siliconului sub marginea plitei. Daca este necesara scoaterea plitei din decu-
paj, trebuie sa folositi un cutit ascutit pentru a taia siliconul din jurul plitei. Daca siliconul
patrunde sub garnitura si ajunge sub sticla plitei, taierea siliconului nu va fi posibila, iar
incercarea de a scoate plita poate duce la fisurarea sticlei ceramice.

Siliconul utilizat pentru etansarea marginilor ar trebui sa fie rezistent la o temperatura
de cel putin 160°C.

Se recomanda acoperirea marginilor expuse ale decupajului din blat cu un lac adecvat
(de exemplu, lac pe baza de silicon), care sa protejeze impotriva patrunderii umiditatii.
Anumite tipuri de silicon pot provoca decolorarea pietrei naturale.

Dimensiunile indicate Tn desenul de montaj trebuie respectate cu strictete.

In cazul unei defectiuni a plitei, trebuie sa contactati instalatorul pentru a o scoate din
blat Thainte de sosirea tehnicianului de service pentru efectuarea reparatiei.




Varianta 1 Varianta 2
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Atentje. La instalarea plitei in blatul dulapului de bucatarie, trebuie montat un raft de
separare, ca in desenul de mai sus. Daca plita este instalata deasupra unui cuptor
incorporabil, montarea raftului de separare nu este necesara.

Se interzice montarea plitei deasupra cuptorului fara ventilatie.

Cablul de alimentare al placii trebuie montat astfel incat sa nu atinga carcasa de jos.




Instalarea suporturilor de montaj

min

min

In cazul unui blat cu grosimea de 38 mm pentru montarea plitei trebuie sa folo-
siti 4 manere "A". Metoda de montaj este prezentata in fig. 1 i 2. In cazul unui
blat cu grosimea de 28 mm pe langa manerele "A" trebuie sa folositi 4 blocuri
de lemn cu dimensiunile de 15x15x50 mm. Metoda de montaj este prezentata
in fig. 3 si 4.

Verifica{i daca garnitura este lipita exact de plita.

Strangeti usor manerele de sub plita.

Curatati blatul, introduceti plita Tn orificiu si apasati pe blat.

Asezati manerele perpendicular fata de marginea plitei si strangeti la maxim.

) ®

A A
1 1 16 2™ (3

1 - blat mobila 1 - blat mobila
2 - holt-surub 2 - holt-surub
3 - maner de fixare 3 - méner de fixare
4 - plita de gatit 4 - plita de gatit
5 - garnitura plitei de 5 - garnitura plitei de
gatit gatit

6- bloc din lemn

®
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Conectarea plitei la instalatia electrica

Conectarea la instalatie poate fi facuta doar de catre un instalator calificat care po-
seda competentele necesare. Se interzice efectuarea de transformari sau modificari
la instalatia electrica.

Indicatii pentru instalator

Plita este adaptata din fabrica pentru alimentare cu curent alternativ trifazat (380-415 V 2N
~50/60 Hz). Adaptarea plitei pentru alimentare cu curent monofazat (220-240 V) este posibila
prin realizarea puntilor corespunzatoare pe rigleta de conexiuni, conform schemei de conectare
atasate. Schema de conexiuni este indicata si pe partea inferioara a capacului. Accesul la
rigleta de conexiuni este posibil dupa scoaterea capacului de pe protectia inferioara. Trebuie
sa selectati un cablu de alimentare corespunzator avand in vedere tipul de conexiune si
puterea nominala a plitei.

Cablul de conectare trebuie fixat in dispozitivul de detensionare.

a plitei, marcata cu simbolul respectiv @ . Instalatia electrica care alimenteaza plita
trebuie sa fie prevazuta cu un intrerupator de siguranta care sa permita intreruperea
alimentarii cu energie electrica in caz de urgenta. Distanta intre conectori de lucru ale
comutatorului de siguranta trebuie sa fie de min. 3 mm.

C Trebuie sa retineti necesitatea conectarii circuitului de protectie la borna de conexiune

Tnainte de a conecta plita la instalatia electrica trebuie s& cititi informatiile inscriptionate pe
tabelul nominal si pe schema de conectare.

Instalatorul este obligat sa-i emita utilizatorului ,declaratia de conectare a bucatariei
la instalatia electrica” (se afla in cartea de garantie).

CE Alt mod de conectare a plitei decat cel indicat in schema poate provoca deteriorarea
acesteia.

Schema conexiunilor posibile

Atentie! Tensiunea elementelor de incélzire 220-240V. Tipul de cablu
. conectare
Atentie! In cazul fiecarei dintre conexiuni cablul de protectie trebuie sa | recomandat

fie conectat cu clema &.

Pentru reteaua 220-240V conexiune -3 &
1 monofazata cu fir neutru, puntile N~ - Ca:jblu cu manta
conecteaza bornele 1-2, firul neutru la 4, /8 N/(") gxcjun‘;ﬁ‘;-

firul de protectie la @

Pentru reteaua 380-415V conexiune 5 3 3
bifazatd cu fir neutru, firele de faza N~ wrQ P Cablu cu manta

conectate la 1 si 2, firul neutru la 4, firul @ A de cauciuc.
de protectie la D e 4X 2,5 mm?

Cablurile de faza - L1=R, L2=S; N — cablu neutru; & — cablu de protectie

T




OPERARE

inainte de a porni plita pentru prima data

«  Trebuie mai intdi sa curatati exact plita vitroceramica. Plita vitroceramica trebuie tratata

ca si o suprafata din sticla.

*  Laprima utilizare se pot emana temporar mirosuri si de aceea va recomandam sa pornifj
ventilatia in Tncapere sau sa deschideti fereastra.
»  Efectuati activitatile de manipulare respectand indicatiile de siguranta.

Limitarea duratei de functionare

Pentru a spori fiabilitatea functionarii plitei aceasta este dotatd cu un cate un limitator de
durata de functionare pentru fiecare zona de gatit. Durata maxima de functionare este setata
n functie de ultimul nivel de putere de incalzire selectat.

Daca nu schimbati nivelul de putere de incalzire mai mult timp (vezi Tabel), atunci zona de
gatit corespunzatoare este oprita automat si este activat indicatorul de incalzire reziduala.
Puteti porni in orice moment si puteti folosi orice zona de gatit in conformitate cu instructiunile

de utilizare.

Gradul puterii de incalzire | Durata maxima de functiona-
re in ore
1 10
2 5
3 5
4 4
5 3
6 2
7 2
8 1,5
9 1,5

Plita ceramica este dotata cu senzori actionati prin atingerea cu degetul a suprafetelor marcate.
Fiecare utilizare a senzorului este confirmata printr-un semnal acustic (cu exceptia cazului in
care este modificat din meniul utilizatorului folosind functia de setari sunet).

Trebuie s fiti foarte atenti ca atunci cand porniti sau opriti sau cand setati gradul
puterii de incalzire sa apasati numai pe un singur senzor. In cazul in care apasati
simultan mai multi senzori (cu exceptia celor pentru oprirea ochiurilor), sistemul ignora
semnalele de control introduse, iar la apasarea prelungita emit un semnal de defectiune.




Vase corespunzatoare pentru pregatirea mancarurilor

Pentru aragazurile cu plitd ceramica exista vase de gatit si de copt testate special. Trebuie
sa respectati instructiunile producatorilor acestor vase.

Vasele de gatit cu fund de aluminiu sau cupru pot Iasa pete metalice care sunt foarte greu
de sters. Va recomandam sa avefi atentie deosebita in cazul vaselor emailate deoarece
pot provoca daune iremediabile in cazul in care continutul acestora se fierbe din greseala
in intregime. Pentru a obtine un consum optim de energie, timpi optimi de gatire precum gi
pentru a preveni arderea pe plita a mancarii in clocot trebuie sa respectati indicatiile urmatoare.

Fundul vasului
Vasele de gatit / copt trebuie sa aiba un fund stabil, plat, deoarece fundul cu margini ascutite,

rizuri si resturi de mancare arsa pot zgaria plita vitroceramica si sa actioneze prin frictiune
asupra acesteial
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Dimensiune vas

Diametrul fundului de vas ar trebui sa corespunda cat mai exact diametrului elementului de
incalzire de pe plita.

Capacul oalei

Capacul vasului de gatit nu permite degajarea de caldura si in acest mod scurteaza timpul
necesar pentru gatire si consumul de energie electrica .

Panoul de comanda

When the board is connected to the electrical network, all LEDs and displays should light

up for 1 second. The software version will also be displayed.

The board can be turned on from stand-by mode only with sensor @, when the control

panel lock function is inactive. If other sensors are pressed at the same time as sensor @,

the panel does not turn on but remains in stand-by mode and shows error F1 and emits an

audible signal until the sensors are released. If a correct press of sensor Dis detected, the

panel switches to active mode and a short audible signal is emitted.

Dupa conectarea plitei la reteaua electrica, toate LED-urile si afisajele ar trebui sa se aprinda
timp de 1 secunda. De asemenea, va fi afisata versiunea software-ului.

Nu plasati obiecte pe senzorii panoului de control. Acordati o atentie deosebita faptului
ca, in timpul gatitului, vasele sa nu depaseasca conturul zonei de gatit. Plasarea
vasului prea aproape de panoul de control sau acoperirea completda a acestuia va
cauza afisarea erorii F1, activarea procedurii de siguranta si oprirea automata a plitei.




Pornirea plitei de gatit

Prin atingerea senzorului principal (D pornim plita, iar pe toate indicatoarele zonelor de gatit
apare ,0”. Glisand degetul pe senzorul de tip slider, setati nivelul dorit de putere de incalzire,
selectand in prealabil senzorul de selectare a zonei de gatit (vezi Pornirea zonei de gatit).

Daca in decurs de 15 secunde nu este actionat niciun senzor, plita de gatit se

opreste automat.
& In cazul in care blocarea accesului pentru copii este activa, nu puteti porni plita
( vezi Deblocare plita).

Punerea in functiune a zonei de gatit

Dupa pornirea plitei cu ajutorul senzorului (D, zonele de gatit pot fi utilizate in felul urmator:
Selectati ochiul dorit cu senzorul de selectare ochi (senzorii sunt amplasati conform
situarii zonelor de gatit),

2. Selectand direct sau glisand degetul pe senzorul de tip slider, setati nivelul dorit de
putere de incalzire.

3. Confirmarea puterii de incalzire are loc automat dupa 10 secunde de inactivitate sau prin
confirmarea cu senzorul zonei de gatit.

4. Pentru a modifica setarea puterii de incalzire, la fel ca la punctul 1, selectati mai intéi
zona de gatit dorité cu senzorul de selectare, apoi selectati direct sau glisati degetul pe
senzorul slider.

Daca in decurs de 10 secunde nu este utilizat niciun senzor si nu este selectata
nicio putere, atunci plita iese din modul de editare a zonei.
Zona de gatit se activeaza in momentul selectarii puterii.

Oprirea unui ochi

Pentru a opri un ochi puteti proceda in felul urmator:

1. Selectati zona de gatit dorita cu ajutorul senzorului de selectare a zonei de gatit.
2. Ulterior, selectati nivelul de putere de incalzire ,0” pe senzorul de tip slider.

Pe indicator apare litera “H” — simbolul de incalzire reziduala.

Oprirea intregii zone de incalzire
Plita functioneaza atunci cand este pornit cel putin o zona de gatit. Apasand senzorul principal,

opriti intreaga plitd, emitdnd un semnal sonor lung, iar pe indicatorul zonei de gatit se aprinde
litera “H” - simbolul caldurii reziduale.




Functia zonei de gatit extinse

Zona de gatit extinsa poate fi activata prin selectarea zonei cu senzorul de selectare a zonei
de gatit si apoi mentinand apasat senzorul ©). Activarea acestei zone este semnalata prin
aprinderea LED-ului rosu de langa afisajul zonei de gatit.

Pentru a dezactiva extensia unei anumite zone de gatit mentinand puterea setata, trebuie mai
ntai sa selectati senzorul zonei respective, apoi s& apasati senzorul ©). Oprirea complets a
zonei de gatit cauzeaza, de asemenea, dezactivarea functiei de extensie a zonei.

Functia zonei de gatit extinse poate fi activata numai atunci cand zona de baza
este in functiune.

Functia de blocare

Functia de blocare este disponibild atat cu plita pornita, cat si opritd. Aceasta serveste la
protejarea dispozitivului impotriva modificarii neautorizate a setarilor sau pornirii de catre
copii, animale de companie etc.

Blocarea plitei de incalzire

Pentru a bloca plita de incalzire, trebuie sa mentineti apasat senzorul de blocare timp de 3
secunde, >||panéa cand dioda de semnalizare incepe sa lumineze.||. Cand dioda se aprinde,
se emite un semnal sonor scurt. Blocarea poate fi activata atat in timpul gatirii, cat si Thainte
de oprirea plitei, ca o blocare unica atunci cand plita este oprita.

Functia de blocare automata

Functia de blocare automata serveste la blocarea automata a plitei de fiecare data cand este
opritd - nu serveste la blocarea panoului de control in timpul utilizarii. o

Functia se activeaza cu plita pornitd prin mentinerea apasata a senzorului >||timp de 6 se-
cunde; atunci indicatoarele zonelor de gatit vor afisa H (sus) si L (jos) si va fi emis un semnal
acustic dublu.

Din acest moment, plita se va bloca automat de fiecare daté cand este oprita. Acest lucru
protejeaza impotriva pornirii neintentionate. In acest caz, pentru a porni plita de incalzire,
trebuie mai intai sa o deblocati mentinand apasat senzorul de blocare timp de 3 secunde,
pana cand dioda se stinge si se emite un singur semnal sonor.

Dezactivarea functiei de blocare automata

Dezactivarea functlel de blocare automata are loc cu plita pornitd, dupa mentinerea apasata
a senzorului >H tlmp de 6 secunde. Dupa scurgerea timpului, se emite un semnal acustic
scurt si dublu.

Functia de fierbere automata

Functia permite incélzirea la putere maxima pentru o perioada determinata in tabel, urmata
de reducerea automata a caldurii la valoarea tinta selectata. Functia poate fi utilizata pentru
a creste temporar puterea (in scopul reincalzirii) in orice moment al gatirii.




Activarea functiei de fierbere automata

Mai intéi trebuie selectatd zona de gatit, apoi utilizdnd slider-ul selectati nivelul de putere
in intervalul 1-8, iar ulterior mentineti apasat senzorul zonei timp de 3 secunde — acest pas
activeaza fierberea automata si iese din modul de editare a zonei.

Functia poate fi activata in orice moment pentru a creste temporar puterea, prin mentinerea
apasata a senzorului zonei respective timp de 3 secunde.

Activarea functiei de fierbere automata va fi semnalata printr-un sunet, iar pe afisajul zonei
respective va aparea litera A, alternativ cu nivelul de putere.

Functia poate fi dezactivata in orice moment prin mentinerea apasata din nou a senzorului
zonei.

Modificarea setarii puterii zonei, in timp Nivelul puterii de Durata de gatire
& ce functia este activa, dezactiveaza incilzire rapida (min)
functia de fierbere automata. 1 1
2 2,5
Dupa ce expira durata de alimentare 3 5
& cu putere aditionala, zona de gatit 4 55
va trece automat la nivelul de putere 5 65
selectat, care va fi vizibil pe indicator. 5 1
7 3
8 3
9 -

Indicatorul de semnalizare a zonei fierbinti

Tn momentul opririi zonei de gatit fierbinti, pe panou se afiseazi litera ,H” ca semnal ,zona
de gatit este fierbinte!”.

Tn acest timp, nu atingeti zona de gétit din cauza riscului de arsuri si nu asezati pe

aceasta obiecte sensibile la caldura!

. - . L . N
& In timpul unei intreruperi de curent, indicatorul de semnalizare a zonei _ J_{

fierbinti ,H” nu mai este afisat. Cu toate acestea, zonele de gatit ale plitei [t
de incalzire pot fi inca fierbinti! 70N

Functia Pauza

O—
Pentru a activa/dezactiva functia, este suficient s& apasati senzorul de pauza >!l. In modul
pauza, functioneaza doar senzorii de blocare si pornirea/oprirea plitei. Functia poate fi activa
timp de 30 de minute. Dupa scurgerea acestui timp, plita se va opri. Daca zona de gatit este
fierbinte, afisajul acestei zone va indica simbolul de zon3 fierbinte ,H”.




Functia Timer

Functia permite setarea timpului de functionare pentru o anumita zona de gatit (dupa un timp
determinat, zona se va opri).

Cu indicatorul zonei de gatit activ si dupa selectarea puterii, apasarea senzorului timer de-
termina memorarea puterii respective si trecerea in modul de setare a timpului. Indicatorul
zonei de gatit active inceteaza sa mai pulseze, Tn timp ce indicatorul functiei timer incepe sa
pulseze, iar dioda care semnalizeaza functia timer activa pentru zona respectiva clipeste,
indicand zona activa.

Modificarea setarii ceasului se face cu ajutorul slider-ului, setand numarul corespunzator de
minute. De exemplu:

*  Pentru a seta timpul la 20 de minute, pe slider trebuie sa apasati ,2”, apoi ,0".

»  Pentru a seta timpul la 5 minute, pe slider trebuie sa apasati ,5”.

Setarea poate fi confirmata prin apasarea indicatorului/senzorului ceasului sau a senzorului
oricarei zone. Daca timp de 10 secunde nu este apasat niciun buton, panoul memoreaza
automat setarile si revine la modul activ.

Tn orice moment al procesului de gatit, puteti modifica durata programata sau puteti dezactiva
complet timer-ul. In acest scop, selectati zona pentru care doriti s& modificati timpul, activand-o
prin indicatorul zonei, apoi apasati senzorul timer-ului si modificati timpul conform setarilor
descrise anterior ale timer-ului.

Dupa scurgerea timpului de gatit programat, se va auzi un semnal sonor. Acesta poate fi
dezactivat prin atingerea oricarui senzor, sau alarma se va opri automat dupa 60 de secunde
(conform setarilor din fabrica).

Trecerea la o alta zona (din modul de setare a zonei si a timer-ului)

Apasarea butonului de selectare a unei alte zone (decat cea activa) duce la memorarea
setarilor de putere si ale timer-ului pentru zona activa in prezent, urmata de activarea zonei
selectate.

Pe panou se poate seta timpul de functionare independent pentru fiecare zona de gatit,
A inintervalul de la 0 la 99 de minute. Dupa 10 secunde de la ultima apasare a butonului
de selectare a zonei de gatit, ceasul trece in modul de afisare a celui mai scurt timp.

Functia cronometru

Functia timer poate fi utilizata ca un cronometru, care functioneaza independent de toate
zonele de gatit. Pentru a-l activa, atingeti indicatorul timer in orice moment in timpul utilizarii,
apoi setati timpul dorit in acelasi mod ca la functia timer. Retineti ca, in timpul setarii crono-
metrului, nicio zona de gatit nu trebuie sa se afle in modul de editare. Functia este disponibila
si atunci cand plita de incalzire este oprita.

Functionarea cronometrului va fi semnalizata printr-o dioda intermitentd deasupra indicatorului.
Dezactivarea cronometrului se face in acelasi mod ca si dezactivarea functiei timer pentru
0 zona programata.

Dupa scurgerea timpului programat, se va auzi un semnal sonor. Acesta poate fi dezactivat prin
atingerea oricarui senzor. Alarma se va opri automat dupa 60 de secunde (setare din fabrica).

T



Functia TimeCheck

Functia TimeCheck permite verificarea timpului de functionare a zonei de incalzire selectate.
Verificarea timpului este posibila numai dupa apasarea senzorului zonei de incalzire active.
Timpul de functionare va fi afisat alternativ cu marcajul UP.

Timpul poate fi verificat doar dupa scurgerea a 60 de secunde de la momentul inceperii
functionarii zonei de incalzire.

& Functia nu este activa atunci cand a fost setat timpul de functionare al timer-ului
pentru zona.

Functia Eco

Functia Eco functioneaza numai atunci cand este setat timer-ul pentru una dintre zonele de
gatit. Zona de gatit se opreste automat cu 3 minute inainte de expirarea timpului programat,
permitand finalizarea gatirii preparatului cu ajutorul caldurii reziduale.

Functia Eco poate fi dezactivata din meniul de setari.

Aceasta functie se activeaza numai in cazul setarilor timer-ului pentru un interval egal
sau mai mare de 15 minute.

Functia de topire

Functia de topire mentine temperatura corespunzatoare pe suprafata plitei de incalzire, asi-
gurand topirea stabila si mentinerea ingredientelor, cum ar fi ciocolata sau untul, fara riscul
de ardere.

Pentru a activa functia de topire, selectati zona de gétit, apoi ap&sati scurt senzorul 1. Pe
afisajul zonei vor aparea doua linii orizontale, dintre care cea superioara va clipi. Functia de
topire poate fi dezactivata cu acelasi senzor.

Functia monitorizeazé automat temperatura sub vas, asigurand un nivel constant si prevenind
arderea.

Functie de Memorie

Functia de memorie permite memorarea parametrilor setati curent, astfel incat, in cazul unei
opriri accidentale a plitei de incélzire (de ex. ca urmare a varsarii apei), setérile vor fi pastrate.
In decurs de 59 de secunde de la oprirea dispozitivului, acestea pot fi restaurate apasand
senzorul si apoi (), in decurs de 5 secunde, mentinand ap&sat senzorul pauzé. Pe afisaj vor
aparea doua linii verticale alternativ cu puterea setata.

Tn caz de varsare de lichide, functia de memorie permite restabilirea setarilor, cu conditia ca
acest lucru sa se faca in termen de 59 de secunde de la oprirea plitei.




Meniul utilizatorului

Meniul utilizatorului permite modificarea setarilor generale ale plitei pentru a o adapta nevoilor
proprii.

Meniul utilizatorului poate fi accesat numai cand plita este oprita. Pentru a face acest lucru,
trebuie s mentineti apasati simultan senzorii (D) 17 timp de 1 secunda. Setarile actuale vor
aparea pe afisajul zonelor si al timer-ului:

(| — 1
@) ) L
| L]
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ORI, l - T T o
o 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Pentru a selecta un program, utilizati senzorul slider pentru a alege valoarea corespunzatoare
conform tabelului de mai jos:

Setare (slider) 1 2 3 4 5 6 7 8
Program P1 P2 P3 P4 P5 P6 S R

Dupa selectarea programului, pentru a accesa optiunile de setare, apasati indicatorul/sen-
zorul timer. Afisajul programului va inceta sa mai clipeasca, iar afisajul ceasului va incepe sa
pulseze. Acest lucru inseamna ca puteti selecta setarea corespunzatoare pentru programul
respectiv. Pentru a confirma setarea respectiva, apasati indicatorul/senzorul ceasului. Afisajul
ceasului inceteaza sa mai pulseze, iar afisajul programului va incepe sa pulseze din nou.

P1 — Durata semnalului sonor al timer-ului/cronometrului:

Setare (slider) Setare
0 5 secunde
1 10 secunde
2 30 secunde
3 60 secunde (setare din fabrica)
P2 - Volum:
Setare (slider) Setare
0 Nivel scazut

Nivelul mediu

2 Nivel maxim (setare din fabrica)




P3 — Gama de sunete active:

Setare (slider) On/Off Error Alarma Confirm Change
0 on on - - -
1 on on on - -
2 on on on on -
3
(setare din on on on on on
fabrica)

On/Off: Sunetul de pornire si oprire a plitei, precum si de oprire a plitei dupa inactivitate.
Alarma Semnalul sonor al timer-ului si al cronometrului dupa finalizarea numaratorii inverse.

Confirm: Sunetul senzorilor: functia de topire, blocare/pauza, zona, extensia zonei si sunetul
de activare a functiei de fierbere automata.

Change: Sunet la modificarea setarilor de putere/timp (comutarea intre nivelurile de putere/
minute).

P4 — Activareal/dezactivarea functiei de economisire a energiei (Functia Eco):

Setare (slider) Setare
0 Dezactivata
1 Activata (setare din fabrica)

P5 — Activarea/dezactivarea functiei de numarare directa (Functia TimeCheck):

Setare (slider) Setare

0 Dezactivata

Activata (setare din fabrica)

P6 — Modul demo:
Modul demo permite testarea tuturor optiunilor dispozitivului fara activarea efectiva a zonelor
de incalzire.

Setare (slider) Setare
0 Dezactivata (setare din fabrica)
Activata

S (7) — Salvarea setarilor:
Apasati si mentineti apasat senzorul ceasului timp de 3 secunde pentru a salva setarile si a
iesi din meniu. Operatiunea va fi confirmata printr-un semnal sonor lung.

R (8) — Revenirea la setarile din fabrica:

Apasati si mentineti apasat senzorul ceasului timp de 3 secunde pentru a reseta setarile la
valorile implicite si a iesi din meniu. Operatiunea va fi confirmata printr-un semnal sonor lung.




CURATARE SI INTRETINERE

Grija pentru mentinerea plitei curate precum si intretinerea corespunzatoare a
acesteia au un impact important asupra prelungirii duratei de functionare fara de-
fectiuni.

Cand curatati suprafata vitroceramica trebuie sa respectati aceleasi re-

A guli ca si in cazul suprafetelor din sticla. Nu folositi substante abrazive
sau substante de curatat agresive, nici nisip sau bureti cu suprafata
abraziva. Nu utilizati dispozitive de curatare cu abur.

Curatare dupa fiecare utilizare

e  Murdarie usoara, nearsa

Stergeti cu o laveta moale, fara agent de curatare. Daca utilizati detergent de vase
exista posibilitatea sa apara urme de culoare albastra. Aceste pete nu dispar me-
reu dupa prima spalare, chiar daca folositi o substanta de curatat speciala.

* Murdarie puternic atasata pe suprafata
Indepartatl cu o racleta ascutlta Apoi stergeti suprafa-
ta ceramica cu o laveta umeda.

indepartarea murdariei oS
S
« Petele cu nuanta opalescenta (resturi de aluminiu) pot = °
fi indepartate de pe zona de incalzire racita cu un agent special de curatare.
Resturile de calciu (de ex., dupa scurgerea apei) pot fi sterse cu otet sau cu un
agent special de curatare.

« Agentii speciali de curatare pot fi achizitionati in magazine universale, maga-
zine speciale de electrocasnice, drogherii, In comerful alimentar si in saloane-
le de bucatarie. Razuitoarele ascutite pot fi cumparate in magazinele pentru
maistrii si in magazinele cu echipament de constructii, precum si in magazinele
cu accesorii pentru vopsit.

* Nu aplicati niciodata agenti de curatare pe plita fierbinte.

* Dupa aplicarea agentului de curatare, cel mai bine este sa lasati agentii de
curatare sa se usuce si abia apoi sa-i stergeti cu o laveta umeda. Stergeti orice
reziduu de agent de curatare ramas cu o lavetd umeda inainte de incalzire. In
caz contrar, acestea pot fi corozive si pot deteriora definitiv suprafata placii.

Manipularea incorecta a sticlei ceramice nu constituie un motiv de recla-

A\ e
A

Zgarieturile de pe plita si decolorérile de pe suprafata nu afecteaza functio-
narea corecta a plitei vitroceramice.




MOD DE PROCEDARE iN CAZ DE
AVARIE

in orice situatie de urgenta trebuie:
Daca este posibil, opriti plita cu senzorul corespunzator
Deconectati alimentarea electrica prin oprirea sigurantei sau scoaterea steche-

rului din priza

Raportati defectiunea la Centrul de Service
Unele defectiuni mici pot fi remediate de catre utilizator insusi, urménd instruc-
tiunile din tabelul de mai jos; inainte de a contacta serviciul de asistenta tehnica
sau departamentul de service, va rugadm sa verificati urmatoarele puncte din

tabel.

PROBLEMA

CAUZA

MOD DE PROCEDARE

1.Dispozitivul nu functio-
neaza

- pauza in alimentarea cu
curent electric

-verificati siguranta instalatiei
electrice a locuintei.

2. Aparatul nu reactionea-
za la valorile introduse

- panoul de control nu a fost
pornit

- porniti

- senzorul a fost apasat prea
scurt timp (mai putin de o
secunda)

- apasati senzorii putin mai
mult timp

- au fost apasati simultan mai
multi senzori

- apasati intotdeauna un
singur senzor (cu exceptia
functiilor speciale)

3.Aparatul nu reactionea-
za si emite un semnal
acustic scurt

- protectia pentru copii este
pornita (blocada)

- opriti protectia pentru copii
(blocada)

4.Aparatul nu reactionea-
za si emite un semnal
acustic indelung

- manipulare necorespun-
zatoare (ati apasat senzorii
gresiti sau prea scurt timp)

- porniti din nou plita

- senzorul(ii) acoperit({i) sau
murdar (i)

- descoperiti sau curatati
senzorii

5.Aparatul s-a oprit

- dupa pornire nu ati introdus
nici valoare timp de peste
15s

- porniti din nou panoul de
control si introduceti imediat
valorile

- senzorul(ii) acoperit(ti) sau
murdar (i)

- descoperiti sau curatati
senzorii




6.0 singura zona de gatit
se opreste

- limitarea timpului de func-
tionare

- porniti din nou zona de
gatit

- senzorul(ii) acoperit({i) sau
murdar (i)

- descoperiti sau curatati
senzorii

7. Indicatorul de caldura
reziduala nu lumineaza

desi ochiurile sunt inca

fierbinti.

pana de curent, dispozitivul a
fost deconectat de la reteaua
de alimentare cu curent
electric.

- indicatorul de caldura rezi-
dualé va functiona din nou
dupa reconectarea plitei la
sursa de alimentare

8. Pe afisajul timer-ului
apare simbolul F1

- murdarirea panoului de
comanda sau mentinerea
apasata a senzorului pentru
prea mult timp

- curatati panoul de coman-
da

9. Pe afisajul zonei de
gatit apare simbolul
FO, F2, F3, F6, F7, F8

- interferente externe

- deconectati aparatul de la
sursa de alimentare timp de
120 de secunde prin intreru-
perea circuitului de alimenta-
re din tabloul de sigurante.

10. Craparea plitei cera-
mice.

A

mai apropiat service.

Pericol! Deconectati imediat plita vitroceramica de la
retea (intrerupator de siguranta). Luati legatura cu cel

11. Tn cazul in care defec-
tul nu a fost Inlaturat

Deconectati plita vitroceramica de bucatarie de la retea (in-
trerupator de siguranta). Luati legatura cu cel mai apropiat
service.

Important!

Dumneavoastra sunteti responsabili pentru starea corespunza-
toare a dispozitivului si utilizarea corespunzatoare a acestuia
n locuintd. Tn cazul in care ati chemat echipa de service din
cauza utilizarii gresite a dispozitivului, chiar daca vizita este in
perioada de garantie, va trebui sa acoperiti costurile aferente.
Din pacate, nu putem fi responsabili pentru daunele cauzate
de nerespectarea acestor instructiuni.

12. Functile Eco, Time-
check (daca sunt dispo-
nibile pentru modelul re-
spectiv) nu functioneaza

- Lipsa semnalelor acusti-
ce ale plitei

- Plita nu incalzeste desi
nivelul de putere al zonei a
fost setat

- modificarea setarilor in me-
niul utilizatorului
- modul demo este activat

- verificati si, daca este ne-
cesar, modificati setarile din
meniul utilizatorului descris in
instructiuni




DATE TEHNICE

Tensiune nominala:
Puterea nominala a plitei:

220-240V/380-415 V~ 50/60Hz
6,8 kW

- zona de gatit 2 x @ 155 mm 1200 W

- zona de gatit 1 x & 180 x 275 mm 1400/2200 W

- zona de gatit 1 x @ 220/120 mm 1100/2200 W
Dimensiuni: 592 x 522 x 47,
Greutate: cca. 7,25 kg;

Indeplineste cerintele standardelor EN 60335-1; EN 60335-2-6 in vigoare in Uniunea
Europeana.

Pobdér mocy w trybie czuwania [W] -

Pobdr mocy w trybie wytgczenia [W] 0,3
Pobdr mocy w trybie czuwania przy podtgczeniu do sieci [W] -
Czas automatycznego przetgczenia w tryb czuwania/wytgczenia [min] 1

GARANTIE, SERVICII POSTVANZARE

Garantia

Activitatile cuprinse de garantie in conformitate cu fisa de garantie. Producatorul
nu este raspunzator pentru niciun fel de daune cauzate de manipularea necores-
punzatoare a produsului

Producatorul echipamentului sugereaza, ca toate reparatiile si reglaje
generale sa fiu efectuate de catre Service al producatorului sau Servi-
ce autorizat al producatorului. Reparatiile trebuie sa fiu efectuate nu-
mai de catre o persoana care dispune de certificate corespunzatoare.













tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hansa, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/hansa-ugradna-ploca-bhc62716-akcija-cena/
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